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కొరింథీయులకు
వాɆ సినమొదటి పతిȷక

1దేవునిచితత్ందావ్రా కీȨసుత్ యేసునిఅపొసత్లునిగాఉండడానికి
పిలువబడినపౌలు,మన సహోదరుœన సొసెత్నేసు,

2 కీȨసుత్ యేసులో పవితȷపరచబడి పరిశుదధ్ పȼజలుగా
ఉండడానికి పిలువబడిన వారితో పాటు, మన పȼభుťన
యేసు కీȨసుత్ పేరట పȼతిచోట పాȼ రిథ్ంచే కొరింథీలోని దేవుని
సంఘసుథ్ లందరికీ శుభమని చెపిప్ వాɆ యునది:

3మన తండిȴŠన దేవుని నుండి, పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ నుండి
మీకు కృపా సమాధానం కలుగును గాక.

కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచుట
4 కీȨసుత్ యేసులో దేవుని కృప మీకు ఇవవ్బడింది కాబటిట్ మీ కోసం

నా దేవునికి ఎలల్పుప్డు కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ను.
5 దేవుడు కీȨసుత్ గురించిమాసా®య్నిన్ మీ మధయ్ సిథ్రపరసుత్ నాన్రు

కాబటిట్ ,
6 మీరు ఆయనలో సమసత్ జాఞ్ నంలోను సమసత్ ఉపదేశంలోను

ఐశవ్రయ్వంతులు అయాయ్రు.
7 కాబటిట్ మీరు ఏ కృపావరంలో లోటు లేకుండా మన పȼభుťన

యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్త కోసం ఆసకిɌతో ఎదురు చూసుత్ నాన్రు.
8 ఆ దేవుడే మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ పȼతయ్కష్పరచబడే

రోజున, మీరు నిరపరాధులుగా ఉండాలని అంతం వరకు మిమమ్లిన్
సిథ్రపరుసాత్ రు.

9 తన కుమారుడు మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ సహవాసానికి
మిమమ్లిన్ పిలిచిన దేవుడు నమమ్దగినవాడు.
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నాయకులను బటిట్ సంఘంలో విభేదాలు
10 సహోదరీ సహోదరులారా,* మీ మధయ్ భేదాలు లేకుండ మీ

మనసుస్లోను ఆలోచనలోను పరిపూరణ్ ఏకతవ్ంతో ఉండాలని మన
పȼభుťనయేసు కీȨసుత్ పేరట నేను మిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.

11నాసహోదరీసహోదరులారా,మీలోకలహాలుఉనాన్యనికోల్యె
ఇంటివారిలో కొందరు నాకు తెలియజేశారు.

12 నేను చెపేప్ది ఏంటంటే: మీలో “నేను పౌలును
అనుసరిసుత్ నాన్నని” ఒకరు, “నేను అపొలోల్ ను అనుసరిసుత్ నాన్నని”
వేరొకరు, “నేను కేఫాను† అనుసరిసుత్ నాన్నని” మరొకరు, “నేను
కీȨసుత్ ను అనుసరిసుత్ నాన్నని” మరి ఇంకొకరు చెపుప్కుంటునాన్రని
వినాన్ను.

13 కీȨసుత్ విభజింపబడి ఉనాన్డా? పౌలు మీ కోసం సిలువ
వేయబడాడ్ డా? మీరు పౌలు పేరటబాపిత్సమ్ం పొందారా?

14-15 నా పేరట బాపిత్సమ్ం పొందామని మీరు ఎవరూ
చెపుప్కోకూడదని కిȨసుప్కు గాయికు తపప్ మరి ఎవరికీ నేను బాపిత్సమ్ం
ఇవవ్నందుకు దేవునికి కృతజఞ్తాసుత్ తులు చెలిల్సుత్ నాన్ను.

16అవును! సెత్ఫెను ఇంటివారికి బాపిత్సమ్ం ఇచాచ్ను, దానికి మించి
ఎవరికి కూడాబాపిత్సమ్ం ఇచిచ్నటుట్ నాకు గురుɌ లేదు.

17 ఎందుకంటే, కీȨసుత్ ననున్ బాపిత్సమ్ం ఇవవ్డానికి పంపలేదు
కానీ, కీȨసుత్ సిలువ తన శకిɌ కోలోప్కుండా ఉండాలని, జాఞ్ నంతో
వాకాచ్తురయ్ంతో కాకుండ సువారɌను పȼకటించడానికే ఆయన ననున్
పంపించారు.

సిలువవేయబడిన కీȨసేత్ దేవుని శకిɌ జాఞ్ నము
18 ఎందుకంటే సిలువను గురించిన సువారɌ నశించేవారికి

పిచిచ్తనంగా ఉంది, కానీ రÒంచబడేమనకు అది దేవుని శకిɌ.
19దీని గురించి వాకయ్ంలో ఇలావాɆ యబడి ఉంది,

* 1:10 దేవుని కుటుంబానికి చెందిన సీɟ పురుషుţన విశావ్సులకు వరిɌసుత్ ంది. † 1:12
అంటే, పేతురును
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“జాఞ్ నుల జాఞ్ నానిన్ నాశనం చేసాత్ ను;
వివేకవంతుల తెలివిని వయ్రథ్ం చేసాత్ ను.”‡

20 జాఞ్ ని ఎకక్డ? ధరమ్శాసɟ బోధకుడు ఎకక్డ? ఈ కాలపు
పండితుడు ఎకక్డ? ఈ లోక జాఞ్ నానిన్ దేవుడు వెరిɂతనంగా చేశాడు
కదా?

21 దేవుని జాఞ్ నం పȼకారం, లోకం తన జాఞ్ నంతో దేవునిని
తెలుసుకోలేదు. సువారɌను పȼకటించే వెరిɂతనం దావ్రా నమిమ్నవారిని
రÒంచడం దేవునికి ఇషట్şనది.

22 యూదులు సూచనలు అడుగుతారు, గీȪసు దేశసుథ్ లు జాఞ్ నం
కోసం వెదుకుతారు.

23 అయితే మేము సిలువవేయబడిన కీȨసుత్ నే పȼకటిసుత్ నాన్ం:
ఆయన యూదులకు ఆటంకంగా యూదేతరులకు వెరిɂతనంగా
ఉనాన్రు.

24 అయితేయూదులలో గీȪసు దేశసుథ్ లలో దేవునిచే పిలువబడిన
వారికి కీȨసుత్ దేవుని శకిɌగా, దేవునిజాఞ్ నంగా ఉనాన్రు.

25 ఎందుకంటే, దేవుని వెరిɂతనం మనుషుయ్ల జాఞ్ నం కంటే
జాఞ్ నవంతşనది, దేవుని బలహీనత మనుషుయ్ల బలం కంటే
బలşనది.

26సహోదరీ సహోదరులారా,మిమమ్లిన్ పిలిచినపుప్డుమీరు ఎలా
ఉనాన్రో ఆలోచించండి. లోకపు దృషిట్లో మీలోచాలామంది జాఞ్ నులు
కారు,ఘనులు కారు, గొపప్ వంశంలోపుటిట్న వారు కారు.

27 అయితే, జాఞ్ నులను సిగుగ్ పరచడానికి లోకంలోని
బుదిధ్హీనులను దేవుడు ఎనున్కునాన్రు; బలవంతులను
సిగుగ్ పరచడానికి లోకంలోని బలహీనులను దేవుడు ఎనున్కునాన్రు.

28-29 ఎవరూ దేవుని ముందు తనను తాను హెచిచ్ంచుకోకుండా
ఉండడానికి, ఎనిన్కచేయబడిన వారిని వయ్రథ్ం చేయడానికి

‡ 1:19యెషయా 29:14
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ఈ లోకంలో నీచşన వారిని, నిరల్కష్Țం చేయబడిన వారిని,
తృణీకరించబడినవారిని దేవుడు ఏరప్రచుకునాన్రు.

30 దేవుడు చేసిన కారాయ్లను బటిట్ మీరు కీȨసుత్ యేసులో ఉనాన్రు.
ఇపుప్డు కీȨసేత్ దేవునిదావ్రామనకుజాఞ్ నంగాఉనాన్రు అనగాఆయనే
మన నీతిగా, పరిశుదధ్తగా, విమోచనగా ఉనాన్రు.

31 కాబటిట్ , “గరివ్ంచేవారు పȼభువులోనే గరివ్ంచాలి”§ అని
వాɆ యబడి ఉంది.

2
1 సహోదరీ సహోదరులారా నేను మీ దగగ్రకు వచిచ్నపుప్డు

వాకాచ్తురయ్ంతో గాని మానవ తెలివితేటలతో గాని దేవుని మరామ్నిన్
మీకు పȼకటించలేదు.

2నేనుమీతోఉనన్పుప్డుసిలువవేయబడినయేసు కీȨసుత్ తపప్మరి
దేని గురించి తెలియజేయకూడదని నిరణ్యించుకునాన్ను.

3 నేŚతే బలహీనతలో, అధిక భయంతో వణుకుతో మీ దగగ్రకు
వచాచ్ను.

4-5మీవిశావ్సంమనుషయ్లజాఞ్ నంమీదకాకుండాదేవునిశకిɌమీదే
ఆధారపడాలని, నా మాటలు నా బోధలు జాఞ్ నంతో వాకాచ్తురయ్ంతో
కాకుండా పరిశుదాధ్ తమ్ శకిɌతో నిండి ఉనాన్యి.

ఆతమ్ వలన దేవునిజాఞ్ నం బయలుపరచబడింది
6 అయితే పరిపూరుణ్ ţనవారి మధయ్లో మేము జాఞ్ నానిన్

బోధిసుత్ నాన్ము. అది ఈ యుగసంబంధşన జాఞ్ నం కాదు,
వయ్రథ్şపోయేఈలోక అధికారుల జాఞ్ నం కాదు.

7అయితే,మేముదేవునిజాఞ్ నానిన్ పȼకటిసుత్ నాన్ము. అదిఈలోకం
ఉనికిలోనికి రాకముందే, దేవుడు రహసయ్ంగా మన ఘనత కోసం
దాచియుంచినమరమ్ం.

§ 1:31యిరీమ్యా 9:24
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8 దీని గురించి ఈ యుగానికి చెందిన లోకాధికారులలో ఎవరికి
తెలియలేదు. అదివారికి తెలిసిఉంటేవారుమహిమాసవ్రూపిŠన
పȼభువును సిలువ వేసి ఉండేవారు కారు.

9అయితే దీని గురించి:
“ఎవరూ చూడని

ఎవరూ వినని
ఏమనుషుయ్ని మనసుస్ ఊహించనివాటిని*

దేవుడు తనను పేȼమించేవారి కోసం సిదధ్పరచారు”
అనివాɆ యబడి ఉంది.

10 ఈ విషయాలను దేవుడు తన ఆతమ్ దావ్రా మనకు
తెలియజేశారు.
ఆతమ్ అనిన్టిని, దేవునిలోŖన సంగతులను కూడ పరిశోధిసుత్ ంది.
11 ఎందుకంటే ఒకరి మనసుస్లోని ఆలోచనలు వారికి తపప్ మరి

ఎవరికి తెలుసాత్ యి? అలాగే దేవుని మనసుస్లో ఉనన్ ఆలోచనలు
దేవుని ఆతమ్కే గానిమరి ఎవరికి తెలియవు.

12 దేవుడు మనకు అనుగȪహించిన వాటిని తెలుసుకోవడానికి,
మనం ఈ లోక ఆతమ్ను కాకుండా దేవుని నుండి వచిచ్న ఆతమ్నే
పొందుకునాన్ము.

13మానవజాఞ్ నంమాకునేరేప్మాటలతోకాకుండా,ఆతమ్ నేరిప్ంచిన
మాటలతోనే మేము మాటాల్ డుతునాన్ం, ఆ మాటలతోనే ఆతీమ్య
సతాయ్లను వివరిసుత్ నాన్ము.

14 అయితే పȼకృతి సంబంధుţన వారు దేవుని ఆతమ్ నుండి
వచిచ్న వాటిని అంగీకరించలేరు, వాటిని కేవలం ఆతమ్ దావ్రానే
గȪహించగలం కాబటిట్ , అవి వారికి వెరిɂతనంగా అనిపిసాత్ యి; వారు
వాటిని గȪహించలేరు.

15 ఆతమ్ను అనుసరించి నడుచుకొనేవారు అనిన్టి గురించి
వివేచిసాత్ రు కాని వారు ఎవరిచేత వివేచించబడరు.

16ఎందుకంటే,
“పȼభువుమనసుస్ను తెలుసుకునన్ వారెవరు?
* 2:9యెషయా 64:4
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ఆయనకు బోధింప గలవారెవరు?”†
మనşతే కీȨసుత్ మనసుస్ను కలిగి ఉనాన్ము.

3
సంఘం,దానినాయకులు

1 సహోదరీ సహోదరులారా, ఆతమ్ సంబంధుţన వారితో
మాటాల్ డినటుల్ మీతో నేను మాటాల్ డలేకపోయాను. ఎందుకంటే మీరు
ఇంకా ఈ లోక సంబంధులుగానే జీవిసూత్ కీȨసుత్ లో పసిబిడడ్లుగానే
ఉనాన్రు.

2మీరు బలşన ఆహారానిన్ తినడానికి సిదధ్ంగా లేరు కాబటిట్ నేను
మీకు పాలు ఇచాచ్ను. ఇపుప్డు కూడామీరు దానికి సిదధ్ంగా లేరు.

3 మీరు ఇంకా లోకసుథ్ లుగానే ఉనాన్రు. మీలో అసూయ,
కొటాల్ టలు ఉనాన్యి. కాబటిట్ మీరు శరీర సవ్భావంతో సాధారణ
మానవులాల్ జీవించడం లేదా?

4 మీలో, “నేను పౌలును అనుసరిసుత్ నాన్ను” అని ఒకరు,
“నేను అపొలోల్ ను అనుసరిసుత్ నాన్ను” అని ఇంకొకరు చెపుప్కుంటూ
ఉనన్పుప్డు మీరు సాధారణమానవులాల్ లేరా?

5 అపొలోల్ ఎవరు? పౌలు ఎవరు? కేవలం సేవకులే కదా!
ఒకొక్కక్రికి పȼభువు నియమించిన దాని పȼకారం, వారి దావ్రా మీరు
విశావ్సంలోనికి వచాచ్రు.

6 నేను వితత్నం నాటాను, అపొలోల్ దానికి నీళǻల్ పోశాడు, అయితే
వృదిధ్ కలుగచేసింది దేవుడే.

7కాబటిట్ నాటేవారిలోకానీ,నీళǻల్ పోసేవారిలోకానీగొపప్తనంఏమి
లేదు, కానీ దేవుడేదానిని వృదిధ్ చేయగలరు.

8నాటేవారు, నీళǻల్ పోసేవారు ఒకే ఉదేద్శం కలిగి ఉనాన్రు. పȼతి
ఒకక్రు తాను చేసిన కషాట్ నికి తగిన పȼతిఫలానిన్ పొందుతారు.
† 2:16యెషయా 40:13
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9 కాబటిట్ మేము దేవుని సేవలో జతపనివారము: మీరు దేవుని
పొలంగా దేవుని కటట్డంలా ఉనాన్రు.

10 దేవుడు నాకు అనుగȪహించిన కృపను బటిట్ నేను తెలిťన
నిరామ్ణకునిగా పునాది వేశాను. అలాగే మరొకరు దాని మీద
కడుతునాన్రు. అందుకే పȼతి ఒకక్రూ జాగȪతత్గా కటాట్ లి.

11ఎందుకంటేఅపప్టికేవేయబడినపునాదితపప్మరొకటిఎవరూ
వేయలేరు, ఆపునాదియేసు కీȨసేత్.

12 ఎవšనా ఈ పునాది మీద బంగారం, వెండి, వెలగల రాళǻల్ ,
చెకక్, ఎండుగడిడ్ లేదా గడిడ్ లాంటి వసుత్ వులతో కడితే,

13 ఆ నాయ్య దినాన వారు చేసిన పని వెలుగులో సప్షట్ంగా
కనబడుతుంది. అది అగిన్చేత నిరూపించబడుతుంది, అందరి
పనిలోనినాణయ్త అగిన్చేత పరీÒంచబడుతుంది.

14పునాది మీద కటిట్న పని ఎవరిది నిలుసుత్ ందో, వారు జీతానిన్
పొందుతారు.

15అది కాలిచ్ వేయబడితేదానిని కటిట్న వారికి నషట్ం కలుగుతుంది
కానీవారు తపిప్ంచుకుంటారు. అయితేఅది కేవలంమంటలోల్ నుండి
తపిప్ంచుకునన్టుల్ గా ఉంటారు.

16 మీరు దేవుని ఆలయş ఉనాన్రని, దేవుని ఆతమ్ మీలో
నివసిసుత్ ందనిమీకు తెలియదా?

17 ఎవšనా దేవుని మందిరానిన్ పాడు చేసేత్, దేవుడు వారిని
పాడుచేసాత్ రు. ఎందుకంటే దేవుని మందిరం పరిశుదధ్şనది.
మీరందరు కలిసి ఆ ఆలయşఉనాన్రు.

18 మిమమ్లిన్ మీరు మోసగించుకోకండి. ఈ లోకరీతిగా, మీలో
ఎవšనా నేను జాఞ్ నినని అనుకుంటే, వారు జాఞ్ ని అవవ్డానికి
“బుదిధ్లేనివారిగా” కావాలి.

19 ఎందుకంటే ఈ లోక జాఞ్ నం దేవుని దృషిట్లో వెరిɂతనము.
లేఖనాలోల్ : “జాఞ్ నులను వారి యుకిɌలోనే ఆయన పటుట్ కుంటారు”*

* 3:19యోబు 5:13
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అనివాɆ యబడి ఉంది.
20లేఖనాలోల్ ఇంకొక చోట: “జాఞ్ నుల ఆలోచనలు వయ్రథ్şనవి అని

దేవునికి తెలుసు”† అనివాɆ యబడి ఉంది.
21కాబటిట్ ఎవరుమనుషుయ్లను బటిట్ గరివ్ంచకూడదు. అనిన్మీకు

చెందినవే.
22పౌలు అయినా, అపొలోల్ అయినా, కేఫా అయినా, లోకşనా,

జీవşనా, మరణşనా, ఇపుప్డు ఉనన్ వాటిలోŚనా, రాబోయే
వాటిలోŚనాఅనిన్ మీకు చెందినవే.

23మీరు కీȨసుత్ కు చెందినవారు, కీȨసుత్ దేవునికి చెందినవారు.

4
నిజşన అపొసత్లతవ్ంయొకక్ సవ్భావం

1 అందుచేత, కీȨసుత్ సేవకులుగా దేవుని మరామ్లను తెలియజేసే
బాధయ్తపొందినవారిగామమమ్లిన్ మీరు భావించాలి.

2 ఆ బాధయ్తను పొందినవారు నమమ్కşనవారిగా
రుజువుపరచుకోవటం చాలాఅవసరము.

3మీ చేత గాని ఇతరులచేత గాని నేను తీరుప్ తీరచ్బడటం నాకు
చాలా చినన్ విషయము. నిజానికి, ననున్ నేనే విమరిశ్ంచుకోను.

4 నా మనసాస్Ò నిరోద్ షşనది, అయినా నేను నిరోద్ షి అని కాదు
ననున్ తీరుప్ తీరేచ్ది పȼభువే.

5అందుకే నిరీణ్త సమయం రాకముందే తీరుప్ తీరచ్వదుద్ , పȼభువు
వచేచ్వరకు ఆగాలి. చీకటిలో దాచబడిన రహసాయ్లను వెలుగులోకి
తెచిచ్ హృదయంలోని ఉదేద్శాలను ఆయనే బయటపెడతారు.
ఆ సమయంలో పȼతి ఒకక్రు దేవుని నుండి తమ ఘనతను
పొందుకొంటారు.

6 సహోదరీ సహోదరులారా, “వాɆ యబడిన వాటిని మించి
వెళల్వదుద్ ” అని చెపప్బడిన మాట భావానిన్ మా నుండి మీరు
నేరుచ్కోగలిగేలా, మీకు మేలు కలుగడానికి ఈ విషయాలను
† 3:20 కీరɌన 94:11
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నా గురించి అపొలోల్ గురించి ఉదాహరణగా చెపాప్ను.
అపుప్డు మమమ్లిన్ అనుసరించే వారిగా మీరు ఒకరిś ఒకరు
అతిశయపడకుండా ఉంటారు.

7 ఇతరులకంటే నినున్ పȼతేయ్కంగా చేసేది ఎవరు? ఇతరుల నుండి
నీవు పొందనిది నీ దగగ్ర ఏమి ఉంది? నీవు ఇతరుల నుండి పొంది
కూడాపొందనివానిలా గొపప్లు చెపుప్కోవడం ఎందుకు?

8 ఇపప్టికే మీకు కావలసినవనిన్ మీరు కలిగి ఉనాన్రు! మీరు
ధనవంతుţయాయ్రు! మేము లేకుండానే మీరు పరిపాలించడం
పాȼ రంభించారు! మేము కూడా మీతో కలిసి పరిపాలించేలా మీరు
నిజంగా పరిపాలించడం నాకు సంతోషమే!

9దేవుడు అపొసత్లులşనమమమ్లిన్మరణశికష్ విధించబడినవారి
వరుసలో అందరికంటే చివరిగా ఉంచాడని నాకు అనిపిసుత్ ంది.
మేములోకమంతటికి,దేవదూతలకుఅదేవిధంగామనుషుయ్లకు ఒక
వింతగా ఉనాన్ము.

10 మేము కీȨసుత్ కోసం బుదిధ్హీనులం, కాని మీరు కీȨసుత్ లో
తెలిťనవారు! మేముబలహీనులం,కానిమీరు బలవంతులు! మీరు
గౌరవం పొందారు,మేము అవమానంపొందాం!

11 ఈ సమయం వరకు ఆకలిదపుప్లతో అలమటించాము,
చింపిరి గుడడ్లతో ఉనాన్ము, కూȨ రంగా కొటట్బడాడ్ ము, నిరాశɇయులుగా
ఉనాన్ము.

12 మా చేతులతో కషట్పడి పని చేసుకుంటునాన్ము. మమమ్లిన్
శపించినవారిని మేము దీవిసుత్ నాన్ము; మమమ్లిన్ హింసించినపుప్డు
ఓరుచ్కుంటునాన్ము,

13మమమ్లిన్దూషించినపుప్డు,దయతోసమాధానంచెపుɎ నాన్ము.
ఇపప్టివరకు మేము భూమిమీద నీచులుగా, లోకంలో పెంటకుపప్గా
ఉనాన్ము.

పౌలు వేడుకోలు,హెచచ్రిక
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14మిమమ్లిన్ సిగుగ్ పరచాలని కాదు కానీ, నా పిȼయşన పిలల్లుగా
మిమమ్లిన్ హెచచ్రించాలని ఈమాటలు వాɆ సుత్ నాన్ను.

15 కీȨసుత్ లో మీకు పదివేలమంది ఉపదేశకులు ఉనాన్, తండుȴ లు
అనేకులు లేరు. కాబటిట్ కీȨసుత్ యేసులో సువారɌ దావ్రా నేను మీకు
తండిȴనయాయ్ను.

16కాబటిట్ , ననున్ అనుకరించమనిమిమమ్లిన్ వేడుకుంటునాన్ను.
17 ఈ కారణంగా, పȼభువులో నమమ్కşనవాడు నేను పేȼమించే

నా కుమారుœన తిమోతిని మీ దగగ్రకు పంపాను. పȼతి సంఘంలో
పȼతిచోటనేనుబోధించినదానితోఏకీభవించేయేసు కీȨసుత్ లోనాజీవన
విధానానిన్ అతడు మీకు జాఞ్ పకం చేసాత్ డు.

18నేను మీ దగగ్రకు రాననుకొనిమీలో కొందరు గరివ్సుత్ నాన్రు.
19 అయితే, పȼభువు చితత్şతే తవ్రలోనే మీ దగగ్రకు వసాత్ ను.

ఆ గరివ్షుఠ్ లు మాటాల్ డే మాటలనే కాకుండా వారికి ఏ శకిɌ ఉందో
తెలుసుకుంటాను.

20దేవుని రాజయ్ం అంటే వటిట్మాటలు కాదు అది శకిɌతో కూడింది.
21మీరేదికోరుతునాన్రు? నేనుమీదగగ్రకు కȨమశికష్ణఅనేబెతత్ంతో

రావాలా? లేదా నేను పేȼమతోసౌమయ్şనమనసుస్తో రావాలా?

5
ţంగిక దురీన్తి విషయంలో చేయవలసినవి

1మీమధయ్ వయ్భిచారం ఉనన్దని మేము వినాన్ము. మీలోఒకడు
తన తండిȴ భారయ్ను ఉంచుకునాన్డట కదా! ఇలాంటి వయ్భిచారం
దేవుని ఎరుగనివారు కూడా సహించరు.

2 ఇలా ఉండి కూడా మీరు గరివ్సుత్ నాన్రా! నిజానికి ఈ విషయం
గురించిమీరు దుఃఖించి ఈ పని చేసినవానినిమీ సహవాసం నుండి
వెలివేయాలి కదా!

3నా మటుట్ Ňతే, నేను శారీరకంగా మీతో అకక్డ లేకపోయినా నా
ఆతమ్లో నేను మీతోనే ఉనాన్ను. కాబటిట్ మీతో ఉనన్ వానిగానే మన
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పȼభుťనయేసు నామంలో ఈ పని చేసిన వానిమీద తీరుప్ ఇదివరకే
తెలియజేశాను.

4 ఎలాగంటే, పȼభు యేసు నామంలో మీరు సమకూడినపుప్డు
పȼభుťనయేసు శకిɌ దావ్రా నేను ఆతమ్లోమీతోఉనాన్ను.

5 కాబటిట్ పȼభువు దినాన వాని ఆతమ్ రÒంచబడేలా వాని శరీరం
నశించడానికి వానినిసాతానుకు అపప్గించాలి.

6మీరు ఆ విషయంలోగరివ్ంచడంమంచిదికాదు. పులిసినపిండి
కొంచెమే అయినామొతత్ం పిండిని పులియజేసుత్ ందని మీకు తెలుసు
కదా!

7కీȨసుత్ అనేమనపసాక్గొరెɂపిలల్ మీకోసంవధించబడిపాȼ యశిచ్తత్ం
చేశారు కాబటిట్ మీరు పులియని కొȨతత్ పిండి ముదద్గా ఉండడానికి
పులిసినపాత పిండినిపారవేయండి.

8కాబటిట్ అసూయ,దురామ్రగ్ంఅనేపులిసినపాతపిండితోకాకుండా
నిజాయితీసతయ్మనేపులియనిరొటెట్తో పసాక్ పండుగ ఆచరిదాద్ ము.

9 ţంగిక దురీన్తి కలిగినవారితో సహవాసం చేయవదద్ని నా
పతిȷకలోమీకు వాɆ శాను.

10 అయితే నేను, ఈ లోకపు వయ్భిచారులతో గాని,
అతాయ్శపరులతో గాని, మోసం చేసేవారితో గాని, విగȪహారాధికులతో
గాని ఏమాతȷం కలిసి ఉండవదద్ని చెపప్డం లేదు, అలాŉతే మీరు
లోకానేన్ విడిచి వెళల్వలసి ఉంటుంది కదా!

11 ఇపుప్œతే, సహోదరి అని సహోదరుడని పిలువబడే
సంఘసభుయ్ల గురించి వాɆ సుత్ నాన్ను. ఎవšనా వయ్భిచారిగా,
అతాయ్శపరునిగా, విగȪహారాధికునిగా లేదా నిందలువేసే వారిగా,
తాȷ గుబోతుగా లేదా మోసగానిగా ఉంటే అలాంటి వారితో కలిసి
ఉండవదుద్ . అలాంటి వారితో భోజనం కూడా చేయవదద్ని మీకు
వాɆ సుత్ నాన్ను.

12 సంఘానికి బయట ఉనన్వారిని విమరిశ్ంచడం నాకెందుకు?
మీకు సంఘసభుయ్లను తీరుచ్ తీరేచ్ బాధయ్త లేదా?
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13 సంఘం బయటివారికి దేవుడే తీరుప్ తీరుసాత్ రు. కాబటిట్
వాకయ్ంలో ఉనన్టుల్ , “ఆ దుషుట్ నిన్ మీమధయ్ నుండి వెలివేయండి.”*

6
విశావ్సుల మధయ్లోని తగాదాలు

1మీలోఒకరితో ఒకరికి తగాదాలు ఉనన్పుప్డు దానిని పరిశుదుధ్ ల
ముందుకు వెళల్డానికి బదులు భకిɌహీనుţనవారిముందుకు నాయ్యం
కోసం దానిన్ తీసుకెళాత్ రా?

2పరిశుదుధ్ లే ఈలోకానికినాయ్యం తీరుచ్తారనిమీకు తెలియదా?
మీరు లోకానికి తీరుప్ తీరేచ్వాšతే చినన్ చినన్ తగాదాలను మీరు
పరిషక్రించుకోలేరా?

3 మనం దేవదూతలకు తీరుప్ తీరుసాత్ మని మీకు తెలియదా?
అలాంటపుప్డు ఈ లోకసంబంధşన విషయాలను గురించి మరి
బాగా తీరుప్ తీరచ్వచుచ్ కదా!

4 కాబటిట్ ఒకవేళ మీకు ఇలాంటి విషయాలోల్ తగాదాలు ఉంటే,
వాటిని పరిషక్రించమని సంఘంలో తిరసక్రించబడిన వారిని
అడుగుతారా?

5మీరు సిగుగ్ పడాలని ఇలా చెపుɎ నాన్ను. విశావ్సుల మధయ్ గల
తగాదాలు తీరచ్గల జాఞ్ నవంతులు మీలో ఎవరు లేరా?

6 అలా కాకుండా, ఒక సోదరుడు మరొక సోదరునిన్
నాయ్యసాథ్ నానికి తీసుకెళǻత్ నాన్డు, అది కూడా అవిశావ్సుల ముందు!

7 నిజానికి, మీ మధయ్లో తగాదాలు ఉనాన్యంటే మీరు ముందే
పూరిɌగా ఓడిపోయారని అరథ్ం కాబటిట్ మీరు దోషులుగా లేదా
మోసపోయినవారిగానే ఉండవచుచ్ కాదా?

8 అయితే మీరే మోసం చేసుత్ నాన్రు, తపుప్ చేసుత్ నాన్రు, మీ
సహోదర సహోదరీలకు కూడా అలాగే చేసుత్ నాన్రు.

* 5:13 దివ్తీ 13:5; 17:7; 19:19; 21:21; 22:21,24; 24:7
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9 తపుప్ చేసినవారు దేవుని రాజాయ్నికి వారసులు కారని మీకు
తెలియదా? మోసపోకండి: ţంగిక దురీన్Ŗనా, విగȪహారాధికుţనా,
వయ్భిచారుţనా, పురుషులతో ţంగిక సంబంధాలు పెటుట్ కొనే
పురుషుţనా,

10 దొంగţనా, అతాయ్శపరుţనా, తాȷ గుబోతుţనా, దూషకుţనా,
మోసగించేవాšనా దేవుని రాజాయ్నికి వారసులు కాలేరు.

11 మీరు విమోచింపబడక ముందు మీలో కొందరు అలాంటి
వారిగా ఉనాన్రు. అయితే పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ నామంలో, మన
దేవుని ఆతమ్లో మీరు కడుగబడి పవితȷపరచబడి, నీతిమంతులుగా
తీరచ్బడాడ్ రు.

ţంగిక దురీన్తి
12 “ఏది చేయడానిŇనా నాకు సావ్తంతȷȚం ఉందని” మీరు

అనుకోవచుచ్ కాని, అనిన్ చేయదగినవి కావు. “ఏది చేయడానిŇనా
నాకు అనుమతి ఉంది అనుకోవచుచ్” కాని, నేను దేనికి లొంగిపోను.

13 “ఆహారం కడుపు కోసం, కడుపు ఆహారం కోసం
నియమించబడాడ్ యని మీరు చెపాత్ రు, కానీ దేవుడు రెండింటిని
నాశనం చేసాత్ రు.” మీ శరీరానిన్ ţంగిక దురీన్తి కోసం కాదు గాని
పȼభువు కొరకే, పȼభువు శరీరం కొరకే.

14 దేవుడు తన శకిɌ వలన పȼభువును మరణం నుండి సజీవంగా
లేపారు. కాబటిట్ ఆయనమనలిన్ కూడ అలాగే సజీవంగా లేపుతారు.

15 మీ శరీరాలు కీȨసుత్ కు అవయవాలుగా ఉనాన్యని మీకు
తెలియదా? అయితే నేను కీȨసుత్ అవయవాలను తీసుకుని వేశయ్
అవయవాలుగా చేసాత్ నా? అలా ఎనన్డు జరుగకూడదు.

16 వేశయ్తో కలిసేవాడు ఆమెతో ఏక శరీరş ఉనాన్డని మీకు
తెలియదా? వాకయ్ంలో, “వారిదద్రు ఏకశరీరం అవుతారు”* అని
వాɆ యబడి ఉంది కదా!

* 6:16 ఆది 2:24
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17 అయితే పȼభువుతో ఏకşనవారు ఆతమ్లో ఆయనతో ఒకక్ő
ఉంటారు.

18 ţంగిక దురీన్తికి దూరంగా పారిపోండి. మానవుడు చేసే ఇతర
పాపాలనీన్ శరీరానికి బయట చేసేవే, కానీ ţంగిక పాపం చేసేవాడు
తనసొంత శరీరానికి వయ్తిరేకంగాపాపం చేసుత్ నాన్డు.

19మీశరీరానిన్ దేవుడేఇచాచ్రు. మీలోఉనన్ పరిశుదాధ్ తమ్కు శరీరం
ఆలయşఉందనిమీకు తెలియదా? మీరు మీసొంతం కాదు.

20 మీరు వెలపెటిట్ కొనబడాడ్ రు. కాబటిట్ మీ శరీరాలతో దేవుని
మహిమపరచండి.

7
దాంపతయ్ జీవితం గురించి

1 మీరు వాɆ సిన విషయాల గురించి: “సీɟతో ţంగిక సంబంధం
లేకపోవడం పురుషునికి మంచిది.”

2 అయితే ţంగిక దురీన్తి జరుగుతుంది కాబటిట్ పȼతి పురుషుడు
తనసొంతభారయ్తోనే, పȼతి సీɟ తనసొంత భరɌతోనే ţంగిక సంబంధం
కలిగి ఉండాలి.

3 భరɌ తన భారయ్ పటల్ ťవాహిక బాధయ్తను నెరవేరాచ్లి, అదే
విధంగాభారయ్ తన భరɌకు ťవాహికబాధయ్తను నెరవేరాచ్లి.

4 భారయ్ శరీరం మీద ఆమె భరɌకే గాని ఆమెకు అధికారం లేదు.
అలాగే భరɌ శరీరం మీదభారయ్కే గాని అతనికి అధికారం లేదు.

5మీరు ఇదద్రు వయ్కిɌగతంగా కొంత సమయంపాȼ రథ్నలో గడపడానికి
పరసప్ర అంగీకారంతోనే తపప్ ఒకరిని విడిచి ఒకరు దూరంగా
ఉండకండి. మీ మనసుస్ను మీరు అదుపు చేసుకోలేనపుప్డు
సాతాను మిమమ్లిన్ శోధించకుండ మీరు తిరిగి కలుసుకోండి.

6ఇది ఒక సలహామాతȷమే ఆజఞ్ కాదు.
7మీరందరునాలాఉండాలనికోరుకుంటునాన్ను. కానీ,మీలోపȼతి

ఒకక్రికీ దేవుడు ఒక పȼతేయ్కşన వరానిన్ ఇచాచ్రు; ఒకరికి ఒక వరం,
ఇంకొకరికి ఇంకొక వరానిన్ ఇచాచ్రు.
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8ఇపుప్డునేనుపెళిళ్కానివారితో,విధవరాండȴతోచెపేప్దిఏంటంటే:
నాలావారు కూడ పెళిళ్ చేసుకోకుండా ఉండడం మంచిది.

9 అయితే వారు తమను తాము అదుపు చేసుకోలేకపోతే పెళిళ్
చేసుకోవాలి. కామంతో రగిలిపోవడం కంటే పెళిళ్ చేసుకోవడంమేలు.

10పెళిళ్ అయినవారికి నేను కాదు, పȼభువే ఆజాఞ్ పించేది ఏంటంటే:
భారయ్ భరɌనుండి వేరుగా ఉండకూడదు.

11 అయితే ఆమె అలా వేšతే, ఆమె పెళిళ్ చేసుకోకుండా
ఉండిపోవాలి లేదా తన భరɌతో సమాధానపడాలి. అలాగే భరɌ తన
భారయ్ను విడిచిపెటట్కూడదు.

12 మిగిలిన వారితో పȼభువు కాదు నేను చెపేప్ది ఏంటంటే: ఏ
సహోదరునిŇనాఅవిశావ్సురాţనభారయ్ ఉండి,ఆమెఅతనితో కలిసి
కాపురం చేయడానికి ఇషట్పడితే, అతడు ఆమెను విడిచిపెటట్కూడదు.

13 ఏ సీɟŇనా అవిశావ్సిŠన భరɌ ఉండి ఆమెతో కాపురం
చేయడానికి అతడు ఇషట్పడితే, ఆమెఅతనిన్ విడిచిపెటట్కూడదు.

14 అవిశావ్సిŠన భరɌ, భారయ్ దావ్రా పరిశుదధ్పరచబడతాడు.
అవిశావ్సురాţన భారయ్ విశావ్సిŠన భరɌ దావ్రా
పవితȷపరచబడుతుంది. లేకపోతే మీ పిలల్లు అపవితుȷ లుగా
ఉంటారు, ఇపుప్œతే వాళǻళ్ పవితుȷ లు.

15 అయితే అవిశావ్సి విడిచిపెడితే విడిచిపెటట్వచుచ్. అలాంటి
సందరాభ్లలో ఉనన్ విశావ్సుţన సహోదరుడు లేదా సహోదరి
వివాహానికి కటుట్ బడి ఉండనవసరం లేదు; సమాధానం కలిగి
జీవించడానికి దేవుడు మనలిన్ పిలిచారు.

16ఓ భారాయ్, నీ భరɌను రÒంచగలవో లేదో నీకు ఎలా తెలుసు? ఓ
భరాɌ , నీభారయ్ను రÒంచగలవో లేదో నీకు ఎలా తెలుసు?

సిథ్తిలోమారుప్ గురించి
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17పȼభువు పȼతిఒకక్రికి ఏ సిథ్తి నియమించారో, దేవుడు అందరిని
ఏ సిథ్తిలో పిలిచారో ఆ సిథ్తిలోనే విశావ్సిగా జీవించాలి. ఇదే
నియమానిన్ అనిన్ సంఘాలకు నియమిసుత్ నాన్ను.

18 అపప్టికే సునన్తి పొందినవాడు పిలువబడాడ్ డా? అతడు
సునన్తి పోగొటుట్ కోకూడదు. సునన్తి పొందనివాడు పిలువబడాడ్ డా?
అతడు సునన్తి పొందకూడదు.

19 సునన్తి పొందడంలో గాని పొందకపోవడంలో ఏమి లేదు.
దేవుని ఆజఞ్లను పాటించడమేముఖయ్ం.

20పȼతి ఒకక్రూ దేవుడు ఏ సిథ్తిలో తమను పిలిచారో ఆ సిథ్తిలోనే
ఉండాలి.

21 పిలిచినపుప్డు నీవు దాసునిగా ఉనాన్వా? దాని గురించి
బాధపడవదుద్ ; నీవు సావ్తంతȷȚం పొందుకోగలిగితే సావ్తంతȷȚం
పొందుకో.

22 పȼభువులో విశావ్సం ఉంచడానికి పిలువబడిన దాసులు,
పȼభువు వలన సావ్తంతȷȚం పొందినవారు; అదే విధంగా,
సవ్తంతుȷ నిగా ఉండి పిలువబడిన వారు కీȨసుత్ కు దాసులు.

23మీరు వెలపెటిట్ కొనబడాడ్ రు కాబటిట్ మనుషుయ్లకు దాసులుగా
ఉండకండి.

24 సహోదరీ సహోదరులారా, పȼతి ఒకక్రిని దేవుడు ఏ సిథ్తిలో
ఉండగా పిలిచారో ఆ సిథ్తిలోనేవారు దేవునితో నిలిచి ఉండాలి.

పెళిళ్కానివారు, విధవరాండȴ గురించి
25 కనయ్ల గురించి పȼభువు నుండి నాకు ఆజఞ్ లేదు గాని, పȼభువు

కృప చేత నమమ్కşనవానిగా నేను ఒక ఆలోచన చెపుɎ నాన్ను.
26 ఇపప్టి కిల్షట్ పరిసిథ్తిని బటిట్ పురుషుడు తానునన్ సిధ్తిలోనే

ఉండడం మంచిదని నేను భావిసుత్ నాన్ను.
27 మీరు ఒక సీɟకి పȼమాణం చేశారా? దాని నుండి విడుదల

కోరవదుద్ . మీరుఅలాంటిపȼమాణంనుండివిడుదలపొందారా? భారయ్
కోసం వెదకవదుద్ .
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28 అయితే, మీరు పెళిళ్ చేసుకుంటే అది పాపం కాదు; కనయ్
పెళిళ్ చేసుకుంటే అది పాపం కాదు. అయితే పెళిళ్ చేసుకునన్
వారికి జీవితంలో ఎనోన్ ఇబబ్ందులు ఎదురవుతాయి, అవి మీకు
కలుగకూడదని నేను కోరుతునాన్ను.

29 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, సమయం
తకుక్వగా ఉనన్ది. కాబటిట్ ఇకమీదటభారయ్లు కలిగినవారు భారయ్లు
లేనటుల్ జీవించండి.

30 దుఃఖించే వారు ఏడవనటుట్ , సంతోషపడేవారు
సంతోషపడనటుట్ , ఏŘనాకొనన్వారు అదితమదికాదనన్టుట్ ఉండాలి.

31 ఈ లోక విషయాలతో వయ్వహరించేవారు వాటితో సంబంధం
లేనివారిగా ఉండాలి. ఎందుకంటే ఈ లోకం ఉనన్ పȼసుత్ త రూపం
గతించిపోతుంది.

32 మీరు చింతలేనివాš ఉండాలని నేను కోరుకొంటునాన్ను.
పెళిళ్కానివారు పȼభువును ఎలా సంతోషపెటట్గలమా అని పȼభువు
విషయాల గురించి చింతిసాత్ రు.

33 అయితే పెండిల్Šన వారు భారయ్ను ఎలా సంతోషపెటట్గలనా
అనిఈలోక విషయాల గురించి చింతిసుత్ నాన్రు.

34 పెŤȝన వారికి పెళిళ్కాని వారికి మధయ్ భేదం ఉంది; పెళిళ్కాని
సీɟ లేదా కనయ్ తాను శరీరంలో, ఆతమ్లో పవితȷంగా ఉండాలని పȼభువు
కారాయ్లను గురించి ఆలోచిసుత్ ంది. కాని పెŤȝన సీɟ తన భరɌను ఎలా
సంతోషపెటట్గలనా అనేఈలోక విషయాల గురించి ఆలోచిసుత్ ంది.

35ఇదిమీమంచి కోసమేతపప్మిమమ్లిన్ ఆటంకపరచాలనికాదు.
అయితేమీరు ఇతర విషయాలమీదధాయ్స పెటట్కుండా పȼభువు śనే
దృషిట్ నిలిపి సరిŠనమారగ్ంలో జీవించమని చెపుɎ నాన్ను.

36 ఎవšనా తనకు నిశచ్యşన కనయ్ పటల్ గౌరవంగా
నడుచుకోవడం లేదని బాధపడితే, ఒకవేళ ఆమె వయసుస్
పెరిగిపోవడం వలన పెళిళ్ చేయాలని భావిసేత్, అతడు తాను
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కోరుకునన్టేల్ చేయాలి. అతడు పాపం చేయడం లేదు. వారు పెళిళ్
చేసుకోవాలి.

37 అయితే ఎవœనా కనయ్ను పెళిళ్ చేసుకోకూడదని
నిరణ్యించుకొని,దానికి తగినమనోబలం కలిగి ఉండి తన కోరికలను
అదుపులోఉంచుకునే శకిɌ గలవాœతే అతడు చేసేది కూడామంచిదే.

38కాబటిట్ ఒకడు కనయ్ను పెళిళ్ చేసుకునాన్మంచిదే,చేసుకోకపోతే
ఇంకామంచిది.

39 భారయ్ తన భరɌ బȾతికి ఉనన్ంత వరకు అతనికి కటుట్ బడి
ఉండాలి. భరɌ చనిపోతే ఆమె తనకిషట్şన వానిన్ పెళిళ్
చేసుకోవడానికి సవ్తంతుȷ రాలే కాని, అతడు దేవునికి చెందినవాœ
ఉండాలి.

40అయితే, ఆమె ఉనన్ రీతిగానే ఉంటే, అది ఆమెకు సంతోషంగా
ఉంటుందని నా అభిపాȼ యం. నేనయితే దేవుని ఆతమ్ను కలిగి
ఉనాన్ను.

8
విగȪహాలకు అరిప్ంచబడిన ఆహారం

1 విగȪహాలకు అరిప్ంచబడిన ఆహారానిన్ గురించి: “మనమందరం
జాఞ్ నం కలిగి ఉనాన్ం” అని మనకు తెలుసు. అయితే జాఞ్ నం
అతిశయపడేలా చేసుత్ ంది కాని, పేȼమ అభివృదిధ్ కలిగిసుత్ ంది.

2 ఒకరు తమకు ఏşనా తెలుసు అనుకుంటే, వారు
తెలుసుకోవలసినంతగా తెలుసుకోలేదని అరథ్ం.

3అయితే దేవుని పేȼమించేవారిని దేవుడు గురిɌసాత్ రు.
4 అందుకే, విగȪహాలకు అరిప్ంచిన వాటిని తినే విషయంలో:

“లోకంలో విగȪహానికి విలువలేదు, ఒకే ఒకక్ దేవుడు తపప్ వేరొక
దేవుడు లేడు” అనిమనకు తెలుసు.

5 ఒకవేళ ఆకాశంలో కాని భూమి మీద కాని దేవుళǻళ్ అని
పిలువబడే వారు ఉనాన్ (నిజానికి చాలామంది “దేవుళǻళ్”
చాలామంది “పȼభువులు” ఉనాన్రు),
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6 కానీ మనŇతే ఒకక్డే తండిȴŠన దేవుడు ఉనాన్డు. ఆయన
దావ్రానే అనిన్ కలిగాయి. ఆయన దావ్రానే మనం జీవిసుత్ నాన్ం;
అలాగే మనకు యేసు కీȨసుత్ పȼభువు ఒకక్డే, ఆయన దావ్రానే అనిన్
కలిగాయి, ఆయనదావ్రానేమనం జీవిసుత్ నాన్ము.

7 అయితే ఈ జాఞ్ నం అందరికి లేదు. కొందరు ఇపప్టికీ
విగȪహాలను ఆరాధించేవారు తాము తినే పదారాథ్ లు విగȪహాలకు బలి
అరిప్ంచినవి అనిభావిసాత్ రు. కాబటిట్ వారిమనసాస్Ò బలహీనşనŘ
అపవితȷమవుతుంది.

8 అయితే ఆహారం మనలిన్ దేవునికి దగగ్రగా తీసుకురాదు;
తినకపోతేమనకు నషట్ంలేదు, తినడం వలల్ మనకు లాభం లేదు.

9 అయితే మీకునన్ అధికారానిన్ బలహీనులకు అభయ్ంతరం
కలిగించకుండ చూసుకోండి.

10ఎందుకంటేమీకునన్జాఞ్ నంతోవిగȪహాలు ఉనన్మందిరంలోనీవు
తినడం బలహీనşన మనసాస్Ò కలవారు చూసేత్, వారు విగȪహాలను
అరిప్ంచిన వాటిని తినడానికి řరయ్ం తెచుచ్కుంటారు కదా?

11అందువలల్ ఎవరి కోసం కీȨసుత్ చనిపోయెనో ఆ బలహీనుţన ఆ
సహోదరీ సహోదరులు నీ జాఞ్ నానిన్బటిట్ నశిసాత్ రు.

12 ఇలా వారికి విరోధంగా పాపం చేసి వారి బలహీనşన
మనసాస్Òని నొపిప్ంచినందుకు మీరు కీȨసుత్ కు వయ్తిరేకంగా పాపం
చేసుత్ నాన్రు.

13 కాబటిట్ నేను తినన్దే నా సహోదరీ సహోదరులు పాపంలో
పడడానికి ఒకవేళ కారణşతే, వారు పాపంలో పడడానికి నేను
కారణంకాకూడదనినేనుమళీళ్ఎపుప్డుఅలాంటిఆహారానిన్తినను.

9
అపొసత్లునిగాపౌలుకు గల హకుక్లు
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1 నేను సవ్తంతుȷ నిన్ కానా? నేను అపొసత్లుడను కానా? మన
పȼభుťన యేసును నేను చూడలేదా? పȼభువులో నేను చేసిన పనికి
ఫలితంమీరు కారా?

2 ఇతరులకు నేను అపొసత్లుడను కాకపోయినా, మీకు మాతȷం
తపప్క నేను అపొసత్లుడనే! కాబటిట్ పȼభువులో నా అపొసత్లతావ్నికి
మీరు ముదȹగా ఉనాన్రు.

3నాś నిందారోపణ చేసేవారికి నేను చెపేప్ సమాధానమిదే.
4తినడానికి తాȷ గడానికిమాకు హకుక్ లేదా?
5 మిగతా అపొసత్లులాల్ , పȼభువు యొకక్ సహోదరులాల్ , కేఫాలా

విశావ్సురాţన భారయ్ను మాతో పాటు తీసుకెళల్డానికి మాకు హకుక్
లేదా?

6 జీవనోపాధి కోసం పని చేయకుండ ఉండడానికి నాకు బరన్బా
మాతȷమేహకుక్ లేదా?

7 ఎవšనా తన సొంత ఖరుచ్లు పెటుట్ కొని Ũనయ్ంలో సేవ చేసాత్ రా?
దాȹ కష్తోట వేసి దాని పండుల్ తిననివారు ఎవరు? మందను పోషిసూత్
వాటిపాలు తాȷ గనివారు ఎవరు?

8ఈమాటలు కేవలంమానవఅధికారంతోచెపుɎ నాన్నా? ధరమ్శాసɟం
కూడా ఇదే చెపుɎ నన్ది కదా!

9మోషేధరమ్శాసɟంలో, “ఎదుద్ ధానాయ్నిన్తొȷకుక్తునన్పుప్డుమూతికి
చికక్ం కటట్వదుద్ ”*అనివాɆ యబడిఉంది. దేవుడు ఎదుద్ లను గురించి
చెపుɎ నాన్రా?

10ఖచిచ్తంగా ఆయనమన కొరకే ఈమాట చెపప్లేదా? అవును,
ఇది ఖచిచ్తంగా మన కొరకే వాɆ యబడింది, ఎందుకంటే పొలానిన్
దునేన్వారు, తొȷకేక్వారు పంటలో భాగం పొందాలనే ఆశతో పని
చేయాలి.

11 మీ మధయ్లో ఆతమ్ సంబంధşన వితత్నానిన్ మేము నాటితే,
మీ నుండి ఈ లోకసంబంధşన పంటను మేము కోసేత్ అది గొపప్
విషయమా?
* 9:9 దివ్తీ 25:4
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12 మీ నుండి సహాయం పొందడానికి ఇతరులకు హకుక్ ఉంటే,
మాకు మరి ఎకుక్వ హకుక్ ఉండదా?
అయితే, ఈ హకుక్ను మేము ఉపయోగించుకోలేదు. కీȨసుత్

సువారɌకు ఆటంకంగా ఉండకూడదని అనిన్ ఇబబ్ందులను మేము
సహిసుత్ నాన్ము.

13 దేవాలయంలో పని చేసేవారు దేవాలయం నుండే తమ
ఆహారానిన్ పొందుతారని, బలిపీఠం దగగ్ర సేవ చేసేవారు బలిపీఠం
మీద అరిప్ంచిన వాటిలోపాలిభాగసుథ్ లని మీకు తెలియదా?

14 అలాగే, సువారɌను పȼకటించేవారు సువారɌ వలల్నే తమ
జీవనోపాధిపొందుకోవాలని పȼభువు ఆజాఞ్ పించారు.

15కాని, నేŚతే వీటిలో దేనిన్ ఉపయోగించుకోలేదు. నాపటల్ మీరు
ఇలా చేయాలనిఈ సంగతులు వాɆ యడం లేదు. ఈనాఅతిశయానిన్
ఎవšనా వటిట్దిగా చేసేత్ దానికనాన్ నాకు మరణమేమేలు.

16 సువారɌ పȼకటించడం నాకు తపప్నిసరి బాధయ్త కాబటిట్ నేను
సువారɌ పȼకటిసుత్ నాన్నని గొపప్ చెపుప్కోలేను. అయోయ్, నేను
సువారɌను పȼకటించకపోతేనాకు శɇమ!

17నేను ఇషట్పూరవ్కంగాపȼకటిసేత్ నాకు బహǼమానందొరుకుతుంది.
నాకు నేనుగాకాకపోయినానామీదనమమ్కంతోనాకు అపప్గించబడిన
పనినిమాతȷమే నేను చేసుత్ నాన్ను.

18అపుప్డు నా బహǼమానం ఏంటి? సువారɌను పȼకటించేవానిగా
నాకునన్ అధికారానిన్ పూరిɌగా ఉపయోగించుకోకుండా సువారɌను
ఉచితంగా పȼకటించడమేనా బహǼమానము.

పౌలు తన సేవ్చఛ్ను ఉపయోగించుకొనుట
19 నేను సవ్తంతుȷ నిగా ఎవరికీ చెందినవాడిగా ఉనన్పప్టికీ,

సాధయ్şనంతవరకు ఎకుక్వమందినిదేవునికోసంసంపాదించడానికి
ననున్ నేను అందరికి దాసునిగా చేసుకునాన్ను.
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20 యూదులను సంపాదించడానికి యూదునిలా ధరమ్శాసాɟ నికి
లోబడినవారిని సంపాదించడానికి నేను ధరమ్శాసాɟ నికి లోబడినవానిన్
కాకపోయినాధరమ్శాసాɟ నికి లోబడినవానిలాఅయాయ్ను.

21 ధరమ్శాసɟం లేనివారిని సంపాదించడానికి నేను ధరమ్శాసɟం
లేనివారిలో ఒకక్డిని అయాయ్ను. దేవుని ధరమ్శాసɟం నుండి విడుదల
పొందకపోయినానేను కీȨసుత్ ధరమ్శాసɟం కిȨంద ఉనాన్ను.

22 బలహీనులను సంపాదించడానికి బలహీనులకు
బలహీనుడనయాయ్ను. అనిన్ విధాలుగా కొందరిŚనా రÒంచాలని
అందరికి అనిన్ విధాలుగా ఉనాన్ను.

23సువారɌ వలల్ కలిగే ఆశీరావ్దాలలో నేను భాగసుథ్ నిగా ఉండాలని
నేను సువారɌ కోసమే వీటనిన్టిని చేశాను.

సీవ్య కȨమశికష్ణయొకక్ అవసరత
24పరుగు పందెంలోపాలొగ్ నేవారందరు పరుగెడతారుకాని,ఒకక్రే

బహǼమానం పొందుకుంటారని మీకు తెలియదా? అలాగే మీరు
బహǼమానానిన్ పొందాలని పరుగెతత్ండి.

25 ఆటలలో పాలొగ్ నే పȼతివారు కఠినşన శికష్ణ తీసుకుంటారు.
వారు నితయ్ంఉండని కిరీటానిన్పొందడానికిఅంత కషట్పడతారు,కానీ
మనşతే నితయ్ం నిలిచే కిరీటం పొందడం కోసం కషట్పడతాం.

26 కాబటిట్ , గమయ్ంలేని వానిలా నేను పరుగెతత్డం లేదు; గాలిని
కొటుట్ వానిలా నేను పోరాడడంలేదు.

27అయితే, ఇతరులకు సువారɌ పȼకటించిన తరావ్త బహǼమానం
పొందే అరహ్త నేను కోలోప్కుండా ఉండడానికి నా శరీరానిన్ నలగొగ్ టిట్ ,
దానిన్ లోబరచుకొంటునాన్ను.

10
ఇశాɇ యేలీయుల చరితȷ నుండి హెచచ్రికలు
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1 సహోదరీ సహోదరులారా, మీరు సతయ్ం తెలియనివారిగా
ఉండాలని నేను కోరడంలేదు. మన పూరివ్కులందరూ మేఘం కిȨంద
ఉనాన్రు. సముదȹం గుండా పȼయాణించారు.

2వారందరుమేఘంలోసముదȹంలోమోషేబటిట్ బాపిత్సమ్ంపొందారు.
3వారందరు ఒకే ఆతీమ్య ఆహారం తినాన్రు.
4అందరు ఒకే ఆతీమ్యనీటినితాȷ గారు. ఎందుకంటేతమతోకూడా

ఉనన్ ఆతీమ్య బండ నుండి వారు తాȷ గారు, ఆ బండ కీȨసుత్ .
5 అయినాసరే, వారిలో అనేకమంది దేవునిన్ సంతోషపరచలేదు;

కాబటిట్ వారి శవాలు అరణయ్ంలో చెలాల్ చెదురుగా పడాడ్ యి.
6వారిలామనహృదయాలను చెడడ్ విషయాలś నిలుపకుండాఈ

సంగతులు మనకు ఉదాహరణలుగా ఉనాన్యి.
7వారిలోకొందరిలామీరు విగȪహారాధికులుగాఉండకండి: “పȼజలు

తినడానికి తాȷ గడానికి కూరుచ్ని ఆడడానికి లేచారు,”* అని వారి
గురించి వాɆ యబడింది.

8 వారిలా మనం ţంగిక దురీన్తికి పాలప్డకూడదు. వారిలో
కొందరుఅలాచేయడంవలనఒకక్రోజులోనేఇరťమూడువేలమంది
చనిపోయారు.

9వారిలో కొందరు శోధించినటుల్ గా మనం కీȨసుత్ ను శోధించకూడదు,
అలాశోధించినవారు సరాప్ల వలల్ చనిపోయారు.

10వారిలామనం సణుగకూడదు, వారిలో కొందరు సణిగి నాశనం
చేసే దూత వలన చనిపోయారు.

11 మనకు ఉదాహరణలుగా ఉండడానికి ఈ సంగతులు వారికి
సంభవించి,రాబోయేయుగాంతంలోమనకుహెచచ్రికగాఉండడానికి
వాɆ యబడాడ్ యి.

12 కాబటిట్ , తాము దృఢంగా నిలిచి ఉనాన్మని భావించేవారు
పడిపోకుండాజాగȪతత్గా ఉండాలి.

13 సాధారణంగా మనషుయ్లకు కలిగే శోధనలు తపప్ మరి ఏ
ఇతర శోధనలు మీకు సంభవించలేదు. దేవుడు నమమ్దగినవాడు;

* 10:7 నిరగ్మ 32:6
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మీరు సహించగలిగిన దానికంటే ఎకుక్వగా ఆయన మిమమ్లిన్
శోధించబడనివవ్డు. కాని మీరు శోధించబడినపుప్డు దానిని
సహించడానికి తపిప్ంచుకునేమారాగ్ నిన్ కూడా ఆయనే అందిసాత్ డు.

విగȪహపు విందులు, పȼభువు రాతిȷ భోజనం
14 కాబటిట్ నా పిȼయ సేన్హితులారా, విగȪహారాధనకు దూరంగా

పారిపోండి.
15నేను తెలివిగలవారితోమాటాల్ డుతునాన్ను; నేను చెపిప్నదానిన్

మిమమ్లిన్ మీరే ఆలోచించండి.
16 మనం కృతజఞ్తలు తెలియజేయడానికి ఆశీరావ్దపు

పాతȷలోనిది తాȷ గడం కీȨసుత్ రకɌంలో పాలుపుచుచ్కోవడమే కదా?
మనం రొటెట్ విరిచి తినడం కీȨసుత్ శరీరంలోపాలుపంచుకోవడమే కదా?

17మనమందరం ఆ ఒకే రొటెట్ను పంచుకుంటునాన్ం, రొటెట్ ఒకక్టే
కాబటిట్ అనేకులşనమనం ఒకే శరీరంగా ఉనాన్ము.

18 ఇశాɇ యేలు పȼజలారా చూడండి: బలి అరిప్ంచిన వాటిని
తినన్వారు బలిపీఠంలోభాగసుథ్ లు కారా?

19 ఇక నేను చెపేప్ది ఏంటంటే, విగȪహాలకు అరిప్ంచిన ఆహారంలో
ఏşన పȼతేయ్కత ఉందా? విగȪహం ఏşన పȼతేయ్కşనదా?

20కాదు, అయితే దేవుని ఎరుగనివారు అరిప్ంచే బలులు దేవునికి
కాదు దయాయ్లకే అరిప్సుత్ నాన్రు. కాని దేవునికి అరిప్ంచినవి కావు,
మీరు దయాయ్లతోభాగసావ్ములుగా ఉండకూడదని నా కోరిక.

21 మీరు పȼభువు పాతȷలోనిది దయయ్పు పాతȷలోనిది ఒకేసారి
తాȷ గలేరు. పȼభువు బలల్లో దయయ్పు బలల్లో ఒకేసారిపాలొగ్ నలేరు.

22 పȼభువు రోషానిన్ పుటిట్ంచడానికి మనం పȼయతిన్సుత్ నాన్మా?
ఆయన కంటేమనం బలవంతులమా?

విశావ్సుల సావ్తంతȷȚం
23 “ఏది చేయడానిŇనా నాకు అనుమతి ఉంది” అని మీరు

అనుకోవచుచ్, కాని అనిన్ పȼయోజనకరşనవి కావు. “ఏది
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చేయడానిŇనా నాకు హకుక్ ఉంది” కాని అనీన్ అభివృదిధ్ని
కలిగించవు.

24ఎవšనాసరేతమమంచినేచూసుకోకూడదు ఇతరులమంచిని
కూడా చూడాలి.

25మనసాస్Òని బటిట్ ఏ పȼశన్లు వేయకుండామాంసం దుకాణంలో
అమేమ్ దేనిŚనా తినవచుచ్ను.

26 ఎందుకంటే, “భూమి, దానిలో ఉండే సమసత్ం పȼభువుకు
చెందినవే.”†

27 ఒక అవిశావ్సి మిమమ్లిన్ భోజనానికి పిలిచినపుడు మీరు
వెళాల్ లనుకుంటే, మనసాస్Òని బటిట్ ఏ పȼశన్లు వేయకుండా మీ
ముందు ఉంచిన వాటిని తినండి.

28కానిఎవšనామీతో, “ఇదివిగȪహాలకుఅరిప్ంచినఆహారం”అని
చెబితే దానిన్ తినవదుద్ . మీకు చెపిప్నవాని కోసం, మనసాస్Ò కోసం
దానిన్ తినవదుద్ .

29మీమనసాస్Ò గురించి కాదు గాని ఇతరుల మనసాస్Ò గురించి
నేను ఇలా చెపుɎ నాన్ను, ఎందుకంటే వేరొకరి మనసాస్Òని బటిట్ నా
సావ్తంతȷȚం ఎందుకు విమరిశ్ంచబడాలి?

30నేను కృతజఞ్తతోపాలు పంచుకుంటే నేను దేవునికి కృతజఞ్తలు
చెలిల్ంచిన దాని కోసం నేనెందుకు నిందించబడాలి?

31 నీవు ఏమి తినాన్, ఏమి తాȷ గినా ఏమి చేసినా వాటనిన్టిని
దేవునిమహిమకొరకే చేయాలి.

32యూదులŇనా, గీȪసు దేశసుథ్ లŇనా, దేవుని సంఘానిŇనా మరి
ఎవరిŇనా సరే అభయ్ంతరంగా ఉండకండి.

33 అలాగే నేను కూడా అందరిని అనిన్ విధాలుగా
సంతోషపెటట్డానికి పȼయతిన్సుత్ నాన్ను. నాసవ్లాభానిన్ ఆశించకుండా,
అనేకమంది రÒంపబడాలనివారిమంచి కోరుతునాన్ను.

† 10:26 కీరɌన 24:1
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11
1 నేను కీȨసుత్ మాదిరిని అనుసరించినటేల్ మీరు నా మాదిరిని

అనుసరించండి.

ఆరాధనలో తలśముసుగు ధరించుట
2మీరు అనిన్ విషయాలోల్ ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకుంటూ, మీకు నేను

మీకు అపప్గించిన సంపȼదాయాలను అలాగే కొనసాగిసుత్ నన్ందుకు
నేను మిమమ్లిన్ మెచుచ్కుంటునాన్ను.

3 అయితే పȼతి పురుషునికి శిరసుస్ కీȨసుత్ అని, సీɟకి శిరసుస్
పురుషుడని, కీȨసుత్ కు శిరసుస్ దేవుడని మీరు గȪహించాలని నేను
కోరుతునాన్ను.

4 కాబటిట్ ఏ పురుషుœనా తన తలమీద ముసుగు
వేసుకుని పాȼ రిథ్ంచినా లేదా పȼవచించినా అతడు తన తలను
అవమానిసుత్ నాన్డు.

5అయితేఏసీɟŠనాతలమీదముసుగు వేసుకోకుండాపాȼ రిథ్ంచినా
లేదాపȼవచించినాఆసీɟ తనతలనుఅవమానపరుసుత్ నన్టేట్ . అలాచేసేత్
ఆమె తలను ǖరం చేసుకునన్టేట్ .

6 సీɟ తన తలś ముసుగు వేసుకోకపోతే, తన వెంటుȲ కలను
కతిత్రించుకోవాలి. అయితే వెంటుȲ కలు కతిత్రించుకోవడం గాని లేదా
తల ǖరం చేయించుకోవడం సీɟకి అవమానంగా అనిపిసేత్ ఆమె తలś
ముసుగు వేసుకోవాలి.

7పురుషుడు దేవునిపోలికగామహిమగాఉనాన్డు కాబటిట్ అతడు
తన తలśముసుగు వేసుకోకూడదు;కాని సీɟ పురుషునికిమహిమగా
ఉంది.

8 ఎందుకంటే, పురుషుడు సీɟ నుండి రాలేదు గాని, సీɟ పురుషుని
నుండి వచిచ్ంది.

9పురుషుడు సీɟ కోసం సృషిట్ంచబడలేదు గాని, పురుషుని కోసం సీɟ
సృషిట్ంచబడింది.
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10ఈకారణంగా, దేవదూతలను బటిట్ అధికార సూచన సీɟకి తలś
ఉండాలి.

11 అయితే, పȼభువులో సీɟకి వేరుగా పురుషుడు, పురుషునికి
వేరుగా సీɟ ఉండరు.

12 పురుషుని నుండి సీɟ ఎలా కలిగిందో, అలాగే పురుషుడు సీɟ
నుండి జనిమ్సుత్ నాన్డు. అయితే సమసత్ం దేవుని నుండి వచాచ్యి.

13మీకు మీరే ఆలోచించుకోండి; సీɟ తలś ముసుగు వేసుకోకుండా
దేవునికి పాȼ రథ్న చేయడం సరిŠనదేనా?

14 పురుషునికి పొడťన వెంటుȲ కలు ఉండడం అతనికి
అవమానమని సహజంగామీకు అనిపిసుత్ ంది కదా?

15 అయితే సీɟకి పొడťన జుటుట్ ఆమె తలను కపుప్కోడానికి
śటచెంగుగా ఇవవ్బడింది కాబటిట్ పొడťన జుటుట్ కలిగి ఉండడం
ఆమెకు గౌరవం కాదా?

16కాని, ఎవšనా దీని గురించి వాదించాలనుకుంటే, మనలో గాని
దేవుని సంఘంలోగానిమరి ఏ ఇతర ఆచారం లేదని గȪహించాలి.

పȼభురాతిȷ భోజనంయొకక్ దురివ్నియోగానిన్ సరిదిదుద్ ట
17ఈ ఆజఞ్లు ఇసూత్ నేను మిమమ్లిన్ మెచుచ్కోను, ఎందుకంటే మీ

సమావేశాలు మంచి కంటే చెడునే ఎకుక్వగా చేసుత్ నాన్యి.
18 మొదటి విషయం, మీరు దేవుని సంఘంగా ఒకచోట

చేరినపుప్డు మీలో విభేదాలు ఉనాన్యని నేను వినాన్ను. ఇది
కొంతవరకు నిజమని నేను నముమ్తునాన్ను.

19 మీలో ఎవరు దేవుని ఆమోదం పొందారో తెలియడానికి మీ
మధయ్లో అభిపాȼ య భేదాలు ఉండవలసిందే.

20అయితేమీరు సమావేశşనపుప్డు మీరు తినేది పȼభువు రాతిȷ
భోజనం కాదు.

21 ఎందుకంటే, మీరు తింటునన్పుప్డు, మీలో కొందరు తమ
భోజనానిన్ ముందుగానే చేసేసుత్ నాన్రు. దాని ఫలితంగా ఒకరు
ఆకలితో ఉండగామరొకరు మతుత్ ţ పోతునాన్రు.
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22తినడానికి,తాȷ గడానికిమీకు ఇలుల్ లేవా? లేదాఏమిలేనివారిని
అవమానించడందావ్రామీరుదేవునిసంఘానిన్నిరల్కష్Țంచేసుత్ నాన్రా?
నేను మీకు ఏమి చెపాప్లి? మిమమ్లిన్ పొగడాలా? ఈ విషయంలో
ఖచిచ్తంగామెచుచ్కోలేను.

23 ఎందుకంటే, నేను మీకు అపప్గించిన దానిన్ పȼభువు నుండి
పొందాను. పȼభుťన యేసు తాను అపప్గించబడిన రాతిȷ రొటెట్ను
తీసుకుని,

24 కృతజఞ్తలు చెలిల్ంచి, దానిన్ విరిచి ఇలా అనాన్రు, “ఇది మీ
కోసం ఇవవ్బడిన నా శరీరం; ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి దీనిని
చేయండి.”

25 అలాగే భోజనşన తరావ్త ఆయన పాతȷను తీసుకుని, “ఈ
పాతȷ నా రకɌంతో కూడిన కొȨతత్ నిబంధన, దీనిన్ మీరు తాȷ గిన పȼతిసారి,
ననున్ జాఞ్ పకం చేసుకోవడానికి దీనిని చేయండి” అని చెపాప్రు.

26కాబటిట్ మీరు ఈ రొటెట్ను తిని, ఈపాతȷలోనిది తాȷ గిన పȼతిసారి
పȼభువు వచేచ్వరకు ఆయనమరణానిన్ పȼకటిసాత్ రు.

27 కాబటిట్ , ఎవšతే అయోగయ్ంగా పȼభువు రొటెట్ను తిని, ఆయన
పాతȷలోనిది తాȷ గుతారో వారు పȼభువు శరీరం, ఆయన రకɌం గురించి
అపరాధులవుతారు.

28 కాబటిట్ , పȼతి ఒకక్రు ఆ రొటెట్ను తినడానికి ఆ పాతȷలోనిది
తాȷ గడానికి ముందు తనను తాను పరీÒంచుకోవాలి.

29 ఎందుకంటే, ఎవšనా పȼభువు శరీరమని వివేచించకుండా
ఆ రొటెట్ను తిని, పాతȷలోనిది తాȷ గితే వారు తమśకి తామే తీరుప్
తెచుచ్కోవడానికే తినితాȷ గుతునాన్రు.

30 ఈ కారణంగానే, మీలో చాలామంది వాయ్ధిగȪసుత్ లుగా,
బలహీనులుగా ఉనాన్రు,చాలామందిమరణిసుత్ నాన్రు.

31 కాబటిట్ మనలిన్ మనమే విమరిశ్ంచుకుంటే మన మీదికి తీరుప్
రాదు.

32 పȼభువు దావ్రా మనం తీరుప్ పొందినపుప్డు, అంతంలో
ఈ లోకంతో పాటు శికష్కు గురి కాకుండా ఉండడానికి మనం
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కȨమపరచబడుతునాన్ము.
33కాబటిట్ , సహోదరీ సహోదరులారా! మీరు భోజనం చేయడానికి

చేరినపుప్డు మీరందరు కలిసి భోజనం చేయండి.
34 ఒకవేళ, మీరు ఒకచోట సమావేశşనపుప్డు మీరు దేవుని

తీరుప్కు గురి కాకుండా ఎవరిŇనా ఆకలిగా ఉంటే వారు ఇంటి దగగ్రే
ఏŘనా తినాలి.
నేను అకక్డికి వచిచ్నపుడు మరినిన్ సూచనలు ఇసాత్ ను.

12
ఆతమ్ సంబంధşన వరాలు

1 సహోదరీ సహోదరులారా! ఆతమ్ సంబంధşన వరాల గురించి
మీరు తెలియనివారిగా ఉండడం నాకు ఇషట్ం లేదు.

2మీరు దేవునిఎరుగనివారిగాఉనన్పుప్డు,ఏదోఒకలాపȼభావితం
చెంది మూగ విగȪహాల దగగ్రకు తపుప్గా నడిపించబడాడ్ రని మీకు
తెలుసు.

3 అందువలల్ దేవుని ఆతమ్చేత మాటాల్ డేవారెవరూ “యేసు
శాపగȪసుత్ డు” అని చెపప్రు. పరిశుదాధ్ తమ్చే తపప్ మరియెవరూ
“యేసేపȼభువు”అనిఅంగీకరించలేరనిమీరు తెలుసుకోవాలనినేను
కోరుతునాన్ను.

4 అనేక రకాţన కృపావరాలు ఉనాన్యి కాని, వాటిని ఇచేచ్ ఆతమ్
ఒకక్డే.

5అనేక రకాţన పరిచరయ్లు ఉనాన్యిగాని, పȼభువు ఒకక్డే.
6అనేక రకాţన కారాయ్లు ఉనాన్యి గాని, అందరిలోను అనిన్టిని

జరిగించే దేవుడు ఒకక్డే.
7 అందరి మంచి కోసం అందరికి ఆతమ్ పȼతయ్కష్త

అనుగȪహించబడింది.
8ఒకే ఆతమ్ ఒకరికి బుదిధ్ సందేశానిన్,మరొకరికి జాఞ్ న సందేశానిన్,



1 కొరింథీ పతిȷక 12:9 xxx 1 కొరింథీ పతిȷక 12:20

9 ఆ ఆతమ్యే ఒకరికి విశావ్సానిన్, మరొకరికి సవ్సథ్త వరానిన్
ఇసుత్ నాన్డు.

10 ఆతమ్ ఒకరికి అదుభ్తాలు చేసే శకిɌని, మరొకరికి పȼవచన శకిɌని,
వేరొకరికి ఆతమ్ల వివేచన శకిɌని,మరొకరికి వివిధభాషలోల్ మాటాల్ డగల
శకిɌని, వేరొకరికి ఆ భాషల అరాథ్ నిన్ వివరించగల శకిɌని ఇసుత్ నాన్డు.

11 ఇవనీన్ ఒకే ఒక ఆతమ్ చేసుత్ నన్ పనులు, ఆతమ్ తాను
నిరణ్యించుకునన్ పȼకారం అందరికి వాటిని పంచి ఇసుత్ నాన్డు.

శరీరంలో ఏకతవ్ం భినన్తవ్ం
12ఒకే శరీరంలోఅనేకఅవయవాలుఉనన్టుల్ ,అనేకఅవయవాలు

కలిసి ఒక శరీరంలో ఉనన్టుల్ గా కీȨసుత్ కూడా ఉనాన్రు.
13 అలాగే, యూదుţనా, గీȪసు దేశసుథ్ ţనా, యూదేతరుţనా,

దాసుţనా, సవ్తంతుȷ ţనా, మనమందరం ఒకే శరీరంగా ఉండడానికి
ఒకే ఆతమ్లో బాపిత్సమ్ం పొందాం, మనందరికి తాȷ గడానికి ఒకే ఆతమ్
ఇవవ్బడాడ్ డు.

14 శరీరం ఒకే అవయవంతో కాక అనేక అవయవాలుగా
రూపొందించబడింది.

15“నేనుచేయికాదుకాబటిట్ ,నేను శరీరానికిచెందను”అనిపాదం
చెపిప్నంతమాతాȷ న అది శరీరంలోభాగం కాకుండాపోదు.

16 “నేను కనున్ కాదు కాబటిట్ , నేను శరీరానికి చెందను” అని చెవి
చెపిప్నంతమాతాȷ న అది శరీరంలోభాగం కాకుండాపోదు.

17 శరీరమంతా ఒకక్ కనేన్ అయితే అది ఎలా వినగలదు?
శరీరమంతా ఒకక్ చెవే అయితే అది ఎలావాసన తెలుసుకోగలదు?

18అయితే నిజానికి, దేవుడు శరీర అవయవాలలో పȼతిదానిన్ తన
ఇషట్ పȼకారం శరీరంలో ఉంచారు.

19అవనీన్ ఒకే అవయవşతే ఇక శరీరం ఎకక్డ?
20కాబటిట్ అనేక అవయవాలు ఉనాన్యికాని, శరీరం ఒకక్టే.
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21 కాబటిట్ , “నీతో నాకు అవసరం లేదు!” అని కనున్ చేతితో
చెపప్కూడదు. “మీతో నాకు పనిలేదు!” అని శిరసుస్ పాదాలతో
చెపప్కూడదు.

22 అంతేకాక, శరీరంలో బలహీనంగా కనబడే అవయవాలు
అతయ్వసరşనవి,

23 ఏ భాగాలు ఘనతలేనివని మనం భావిసాత్ మో వాటికి మనం
అధిక ఘనతను ఇసాత్ ము. అందంగా లేని శరీరభాగాలు పȼతేయ్కşన
శɇదధ్ను పొందగా,

24 అందంగా ఉనన్ శరీర అవయవాలకు పȼతేయ్క శɇదధ్ అవసరం
లేకపోవచుచ్ను. గౌరవం లేని అవయవాలకు అధిక గౌరవం
కలుగడానికి దేవుడేమన శరీరానిన్ ఒకక్టిగా చేశారు.

25 అందువలల్ శరీరంలో విభేదాలు లేవు. అయితే దానిలోని
అవయవాలనిన్ పరసప్రం ఒకదానిś ఒకటి సమానşన శɇదధ్ను కలిగి
ఉండడానికి ఆయన అలా చేశారు.

26ఒకక్ అవయవం బాధపడితే దాంతో పాటు అనిన్ అవయవాలు
బాధపడతాయి. ఒక అవయవం గౌరవం పొందితే, దాంతో పాటు
మిగిలిన అవయవాలనిన్ ఆనందిసాత్ యి.

27కాబటిట్ మీరందరు కీȨసుత్ శరీరము. మీలో పȼతి ఒకక్రు దానిలో
భాగాలే.

28 దేవుడు తన సంఘంలో మొదటిగా అపొసత్లులను, రెండవ
సాథ్ నంలో పȼవకɌలను, మూడవ సాథ్ నంలో బోధకులను, ఆ తరావ్త
అదుభ్తాలు చేసేవారిని, ఆ తరావ్త సవ్సథ్త వరానిన్ కలిగినవారిని,
సహాయం చేసేవారిని, మారగ్దరశ్కం చేసేవారిని, వివిధ భాషలు
మాటాల్ డేవారిని నియమించారు.

29అందరు అపొసత్లులా? అందరు పȼవకɌలా? అందరు బోధకులా?
అందరు అదుభ్తాలు చేయగలరా?

30 అందరికి సవ్సథ్త వరం కలదా? అందరు వివిధ భాషలోల్
మాటాల్ డతారా? అందరు వాని అరాథ్ నిన్ చెపప్గలరా?

31కాబటిట్ శేɇషఠ్şన కృపావరాలను ఆసకిɌతో కోరుకోండి.
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పేȼమ అతయ్వసరşనది
ఇదే కాకుండా, అనిన్టికంటే శేɇషఠ్şన మారాగ్ నిన్ నేను మీకు

చూపిసాత్ ను.

13
1 మానవుల లేదా దేవదూతల భాషలు నేను మాటాల్ డ కలిగినా,

నాకుపేȼమలేకపోతేకేవలంమోɀ గే గంటలాగణగణమోɀ గించేతాళంలా
ఉంటాను.

2 నేను పȼవచన వరానిన్ కలిగినా, అనిన్ రహసాయ్లను అరథ్ం
చేసికోగలిగినా, సమసత్ జాఞ్ నం కలిగి ఉనాన్, పరవ్తాలను కూడా
కదిలించగలగొపప్ విశావ్సానిన్ కలిగిఉనాన్,నాలోపేȼమలేకపోతేనేను
వయ్రథ్మే.

3 నాకునన్ సంపాదనంతా పేదలకు ఇచిచ్వేసి, మెపుప్ కోసం నా
శరీరానిన్ కషాట్ నికిఅపప్గించినానాలోపేȼమలేకపోతేనాకు పȼయోజనం
ఏమి లేదు.

4 పేȼమే సహనం, పేȼమే దయ, అది అసూయ లేనిది, అది
హెచిచ్ంచుకోదు, గరవ్ం లేనిది.

5 అది ఇతరులను అగౌరపరచదు, సావ్రథ్ం లేనిది, తవ్రగా
కోపప్డదు, తపుప్లను జాఞ్ పకం ఉంచుకోదు.

6పేȼమ చెడుతనంలో ఆనందించదు కాని సతయ్ంలో ఆనందిసుత్ ంది.
7అదిఅనిన్టిని కాపాడుతుంది,అనిన్టిని నముమ్తుంది,అనిన్టిని

నిరీÒసుత్ ంది, అనిన్టిని సహిసుత్ ంది.
8పేȼమఎపుప్డువిఫలంకాదు. అయితేపȼవచనాలుఆగిపోతాయి,

భాషţనా నిలిచిపోతాయి,జాఞ్ నం గతించిపోతుంది.
9 ఎందుకంటే మనకు తెలిసింది కొంచెమే, మనం పȼవచించేది

కొంతవరకే.
10 కాని సంపూరణ్మయింది వచిచ్నపుప్డు అసంపూరణ్şనవి

గతించిపోతాయి.
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11 నేను చినన్బిడడ్గా ఉనన్పుడు చినన్బిడడ్గా మాటాల్ డాను,
చినన్బిడడ్గా తలంచాను, చినన్బిడడ్గా ఆలోచించాను, కాని నేను
పెదద్వానిన్ అయినపుప్డు బాలయ్పు పదధ్తులు వదిలేశాను.

12 ఇపుప్డు మనం చూసుత్ నన్ది కేవలం అదద్ంలో కనబడే
పȼతిబింబమే; కాని తరావ్త ముఖాముఖిగా చూసాత్ ము.
ఇపుప్డు నాకు తెలిసింది కొంతమాతȷమే, తరావ్త నేను పూరిɌగా
తెలుసుకోబడిన పȼకారం నేనుపూరిɌగా తెలుసుకుంటాను.

13 విశావ్సం, నిరీకష్ణ, పేȼమ అనే ఈ మూడు నిలిచి ఉంటాయి.
వీటిలో శేɇషఠ్şనది పేȼమే.

14
ఆరాధనలో సప్షట్త

1 పేȼమ చూపడానికి పȼయాసపడండి, ఆతమ్ వరాలను ఆసకిɌతో
కోరుకోండి. మరిముఖయ్ంగా పȼవచన వరానిన్ ఆశించండి.

2 భాషలోల్ మాటాల్ డేవారు మానవులతో కాదు కాని దేవునితో
మాటాల్ డతారు. ఎవరూవాటిని అరథ్ం చేసుకోలేరు; ఆతమ్ దావ్రావారు
రహసాయ్లను పలుకుతునాన్రు.

3 అయితే పȼవచించేవారు మానవులను బలపరచడానికి,
పోȼ తాస్హం, ఆదరణ కలిగించడానికి వారితోమాటాల్ డుతునాన్రు.

4భాషలోల్ మాటాల్ డేవారు తనకు తానేజాఞ్ నాభివృదిధ్ చేసుకుంటారు,
కాని పȼవచించేవారు సంఘానికి అభివృదిధ్ కలుగజేసాత్ రు.

5 మీరందరు భాషలోల్ మాటాల్ డాలని నా కోరిక కాని, మీరు
పȼవచించాలనిమరిఎకుక్వగాకోరుతునాన్ను. భాషలోల్ మాటాల్ డేవారు
తెలిపిన దానికి సంఘం అభివృదిధ్ చెందేలా మరొకరు అరథ్ం చెపేత్నే
తపప్,భాషలోల్ మాటాల్ డేవారి కంటే పȼవచించేవారే గొపప్వారు.

6 కాబటిట్ సహోదరీ సహోదరులారా, నేను మీ దగగ్రకు వచిచ్
సతాయ్నిన్ తెలియజేయడంగానిజాఞ్ నంగానిపȼవచనంగానివాకయ్బోధ
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గానిమీకు చెపప్కపోతేనేను వచిచ్భాషలోల్ మాటాల్ డడంవలల్ నానుండి
మీకు ఏ మంచి జరుగుతుంది?

7 వేణువు, వీణ వంటి జీవంలేని వాయిదాయ్లను
వాయించినపుప్డువాటిసవ్రాలోల్ భేదం లేకపోతేఏదిఏవాయిదయ్మో
ఎలా తెలుసుకోగలరు?

8 అంతేకాక, బూర ఊదేవారు సప్షట్şన ధవ్ని చేయకపోతే
యుదాధ్ నికి ఎవరు సిదధ్పడతారు?

9అలాగేమీరునాలుకతోసప్షట్şనమాటలుమాటాల్ డకపోతేమీరు
ఏమి మాటాల్ డుతునాన్రో ఎవšనా ఎలా తెలుసుకోగలరు? అపుప్డు
మీరు కేవలం గాలిలోమాటాల్ డినటుల్ ఉంటుంది.

10 లోకంలో చాలా భాషలు ఉనాన్యి, అవనీన్ అరాథ్ నిన్ కలిగి
ఉనాన్యని అనడంలో సందేహం లేదు.

11ఎవšనామాటాల్ డినపుప్డు దాని అరాథ్ నిన్ నేను గȪహించలేకపోతే
మాటాల్ డేవారికి నేను,నాకుమాటాల్ డేవారు పరాయివానిగాఉంటాను.

12 ఆతమ్ సంబంధşన వరాలు పొందాలనన్ ఆసకిɌ మీలో ఉంది
కాబటిట్ సంఘానిన్ బలపరచడానికివాటినిసమృదిధ్గాపొందేపȼయతన్ం
చేయండి.

13భాషలోమాటాల్ డేవారుతాముమాటాల్ డినదానికి అరథ్ం చెపేప్ శకిɌ
కోసం పాȼ రిథ్ంచాలి.

14 ఎందుకంటే, నేను భాషలో పాȼ రిథ్సేత్, నా ఆతమ్ కూడా పాȼ రిథ్సుత్ ంది
కాని నామనసుస్ ఫలవంతంగా ఉండదు.

15 కాబటిట్ నేను ఏమి చేయాలి? నా ఆతమ్తో పాȼ రిథ్సాత్ ను, అయితే
నాజాఞ్ నంతో కూడ పాȼ రిథ్సాత్ ను. నా ఆతమ్తో పాడతాను, నామనసుతో
కూడాపాడతాను.

16లేకపోతేమీరు ఆతమ్లో దేవునికి కృతజఞ్త చెలిల్సేత్,మీరు చెపిప్న
దానిన్ గȪహించలేనివారు అకక్డ ఉంటే, మీరు ఏం చెపాప్రో వారికి
తెలియదు కాబటిట్ మీ కృతజఞ్తా సుత్ తికి వారు “ఆమేన్” అని ఎలా
చెపాత్ రు?
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17 నీవు చకక్గానే దేవునికి కృతజఞ్తలు తెలియజేసుత్ నాన్వు కాని
దానివలల్ ఎవరికి జాఞ్ నవృదిధ్ కలుగదు.

18మీఅందరికంటే నేను ఎకుక్వగాభాషలోల్ మాటాల్ డుతునన్ందుకు
దేవునికి కృతజఞ్తలు చెలిల్సుత్ నాన్ను.

19 కాని, సంఘంలో అరథ్ం చేసుకోలేని భాషలో పదివేల మాటలు
మాటాల్ డడం కంటే, ఇతరులకు బోధించడానికి అరథ్şన అయిదు
మాటలు నేనుమాటాల్ డితేమంచిది.

20 సహోదరీ సహోదరులారా, పసిబిడడ్లాల్ ఆలోచించడం ఆపండి.
చెడు విషయంలో పసివారిలా ఉండండి కాని ఆలోచించడంలో
పెదద్వారిలా ఉండండి.

21ధరమ్శాసɟంలో ఇలావాɆ యబడి ఉంది:
“ఇతర భాషలతో

పరదేశీయుల పెదాలతో
నేను ఈ పȼజలతోమాటాల్ డతాను,

కానివారు నామాట వినరు,
అని పȼభువు పలుకుతునాన్డు.”*

22 కాబటిట్ భాషలతో మాటాల్ డడం అనేది విశావ్సులకు కాదు
అవిశావ్సులకే సూచన. అయితే పȼవచించడం అవిశావ్సులకు కాదు
విశావ్సులకే సూచన.

23 ఒకవేళ సంఘమంతా ఒకచోట చేరి అందరు భాషలోల్
మాటాల్ డుతునన్పుప్డు గȪహించలేనివారు గాని అవిశావ్సులు
గాని లోపలికి వసేత్, మీరందరు పిచిచ్వారిలా మాటాల్ డుతునాన్రని
అనుకుంటారు కదా?

24 కాని, అందరు పȼవచిసేత్ అవిశావ్సి కాని, తెలియనివారు కాని
లోపలికి వసేత్ తాము వినన్దానిని బటిట్ వారు తాము పాపులమని
గȪహించి అందరిని బటిట్ వారు తీరుప్పొందుతారు.

* 14:21యెషయా 28:11,12
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25 వారి హృదయ రహసాయ్లు బయలుపరచబడతాయి. వారు
సాగిలపడి దేవునిన్ ఆరాధిసూత్ , “దేవుడు నిజంగా మీ మధయ్లో
ఉనాన్డు!” అని అంగీకరిసాత్ రు.

ఆరాధనలోమంచి కȨమం
26 సహోదరీ సహోదరులారా, మేము ఇక ఏమి చెపాప్లి?

మీరు సమావేశşనపుప్డు, మీలో ఒకరు కీరɌన పాడాలని, ఒకరు
బోధించాలని, ఒకరు దేవుడు బయలుపరచిన దానిన్ పȼకటించాలని,
ఒకరు భాషలతో మాటాల్ డాలని, ఒకడు దానికి అరథ్ం చెపాప్లని
తలసుత్ నాన్రు. కాని ఇవనీన్ సంఘానిన్ బలపరచడానికి చేయండి.

27 భాషలోల్ మాటాల్ డాలనుకునన్వారు ఇదద్రు లేదా ముగుగ్ రు
మాతȷమే ఒకరి తరావ్త ఒకరు మాటాల్ డాలి. మరొకరు దాని అరాథ్ నిన్
వివరించాలి.

28 అయితే అరాథ్ నిన్ వివరించగలవారు ఎవరూ లేకపోతే, భాషలు
మాటాల్ డేవారు సంఘంలోమౌనంగాఉండి,తనలోతాను దేవునితోను
మాతȷమేమాటాల్ డుకోవాలి.

29పȼవకɌలోల్ ఇదద్రు లేదాముగుగ్ రుమాతȷమేమాటాల్ డాలి. ఇతరులు
వారు చెపిప్న దానినిజాగȪతత్గా వివేచించాలి.

30 సమావేశంలో కూరుచ్నన్వారిలో ఎవšనా దేవుని నుండి
పȼతయ్కష్తను పొందితే, మాటాల్ డుతునన్వారు తన మాటలు
ఆపివేయాలి.

31 పȼతి ఒకక్రు నేరుచ్కోవడానికి పోȼ తస్హించబడేలా మీరందరు
ఒకరి తరావ్త ఒకరు పȼవచించాలి.

32పȼవకɌల ఆతమ్ పȼవకɌలకు లోబడి ఉండాలి.
33 అలాగే పరిశుదుధ్ ల సంఘాలనిన్టిలో దేవుడు సమాధానానిన్

కలిగిసాత్ రే తపప్ అలల్రిని కాదు.
34 సీɟలు సంఘాలోల్ మౌనంగా ఉండాలి. వారు మాటాల్ డడానికి

అనుమతి లేదు కాని ధరమ్శాసɟంలో చెపప్బడినటుల్ గా వారు వినయం
కలిగి ఉండాలి.
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35 వారు ఏŘనా తెలుసుకోవాలంటే ఇంటి దగగ్ర తమ భరɌలను
అడగాలి; సంఘంలోమాటాల్ డడం సీɟకి అవమానకరం.

36 దేవుని వరɌమానం మీ నుండే మొదţనదా? లేదా అది మీ
దగగ్రకుమాతȷమే వచిచ్ందా?

37 ఎవšనా తాము దేవుని పȼవకɌలమని లేదా ఆతమ్ వరాలు గల
వారమని తలిసేత్, నేను మీకు వాɆ సేది పȼభువు ఆజఞ్ అని వారు
గȪహించాలి.

38 కాని, ఎవšనా దీనిన్ నిరల్కష్Țం చేసేత్, వారు నిరల్కష్Țం
చేయబడినవారిగానే ఉంటారు.

39 కాబటిట్ నా సహోదరీ సహోదరులారా, పȼవచించడానిన్ ఆసకిɌతో
కోరుకోండి,భాషలతోమాటాల్ డడానిన్ ఆటంకపరచకండి.

40అయితే సమసత్ం మరాయ్దగా కȨమంగా జరుగనివవ్ండి.

15
కీȨసుత్ పునరుతాథ్ నం

1 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను మీకు పȼకటించిన సువారɌను
మీరు అంగీకరించి దానిలో నిలిచి ఉండాలని మీకు జాఞ్ పకం
చేసుత్ నాన్ను.

2 నేను మీకు బోధించిన విధంగా మీరు దానికి గటిట్గా
అంటిపెటుట్ కుని ఉంటే ఈ సువారɌను బటిట్ మీరు రÒంచబడతారు.
లేకపోతేమీరు నమమ్డం వయ్రథ్మే.

3నేనుపొందినదానినిమొదటమీకు పȼకటించాను: అదిఏంటంటే
లేఖనాల పȼకారం కీȨసుత్ మన పాపాల కోసం మరణించారు.

4 లేఖనాల పȼకారం ఆయన సమాధి చేయబడి, మూడవ దినాన
సజీవునిగా లేచారు.

5ఆయన కేఫాకు, తరావ్త పనెన్ండు మందికి కనబడాడ్ రు.
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6 దాని తరావ్త ఆయన ఒకేసారి అయిదువందల మందికి śగా
సహోదర సహోదరీలకు కనబడాడ్ రు. వారిలో కొందరు మరణించినా
చాలామంది ఇంకా జీవించే ఉనాన్రు.

7 ఆ తరావ్త యాకోబుకు, మిగిలిన అపొసత్లులందరికి ఆయన
కనబడాడ్ రు.

8 అందరికంటే చివరిగా అకాలంలో పుటిట్న నాకు కూడా ఆయన
కనబడాడ్ రు.

9 అపొసత్లులందరిలో నేను అలప్şనవానిన్. నేను దేవుని
సంఘానిన్ హింసించిన కారణంగా అపొసత్లుడని పిలువబడడానికి
యోగుయ్నిన్ కాను.

10 అయితే నేనేş ఉనాన్నో అది దేవుని కృప వలన మాతȷమే,
ఆయనకృపనాలోవయ్రథ్ం కాలేదు. śగాఇతరఅపొసత్లుల కంటేనేను
ఎంతో ఎకుక్వగా శɇమపడాడ్ ను కాని అది నిజంగా నా పȼయాస కాదు,
నాకు తోడుగా ఉనన్ దేవుని కృపయే.

11 కాబటిట్ నేŚనా వాšనా దానినే పȼకటిసుత్ నాన్ం, దానినే మీరు
నమామ్రు.

మృతుల పునరుతాథ్ నం
12 మృతులలో నుండి కీȨసుత్ సజీవంగా లేపబడాడ్ రని మేము

పȼకటిసుత్ ండగా, మృతుల పునరుతాథ్ నం లేదని మీలో కొందరు ఎలా
చెపాత్ రు?

13మృతుల పునరుతాథ్ నం లేకపోతే కీȨసుత్ కూడా లేపబడనటేట్ కదా.
14అంతేకాదు కీȨసుత్ లేపబడకపోతే,మాబోధవయ్రథ్మే,మీవిశావ్సం

కూడా వయ్రథ్మే.
15 అంతేకాక, దేవుడు కీȨసుత్ ను మరణం నుండి లేపారని

దేవుని గురించి చెపిప్న సా®య్నిన్ బటిట్ మేము అబదధ్ సాకష్ులంగా
కనబడుతునాన్ము. అయితే దేవుడు ఆయనను లేపకపోతే
మరణించినవారు లేపబడరు అనేది నిజం కదా.

16మృతులు లేపబడకపోతే కీȨసుత్ కూడా లేపబడలేదు.
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17 కీȨసుత్ లేపబడకపోతే మీ విశావ్సం వయ్రథ్మే; మీరు ఇంకా మీ
పాపాలోల్ నే ఉనాన్రు.

18అంతేకాక కీȨసుత్ లో మరణించినవారు కూడా నశించినటేల్ .
19 కేవలం ఈ జీవితకాలం వరకే కీȨసుత్ లో మన నిరీకష్ణ ఉంచితే,

అందరికంటే మనం అతయ్ంత దయనీయంగా ఉంటాము.
20 ఇపుప్œతే మరణించినవారిలో పȼథమ ఫలంగా కీȨసుత్ మరణం

నుండి లేపబడాడ్ రు.
21 ఒకక్ మనుషుయ్ని దావ్రా మరణం వచిచ్ంది కాబటిట్ మృతుల

పునరుతాథ్ నం కూడ ఒకక్ మనుషుయ్ని దావ్రానే వసుత్ ంది.
22ఆదాములోఅందరు ఎలామరణించారోఅలాగేకీȨసుత్ లోఅందరు

బȾతికించబడతారు.
23 అయితే పȼతి ఒకక్రు తమ కȨమానిన్ బటిట్ బȾతికించబడతారు.

కీȨసుత్ పȼథమ ఫలము. తరావ్త ఆయన వచిచ్నపుప్డు ఆయనకు
చెందినవారు బȾతుకుతారు.

24 కీȨసుత్ సమసత్ ఆధిపతాయ్నిన్ అధికారానిన్ బలానిన్ నాశనం చేసి
తండిȴŠన దేవునికి రాజాయ్నికి అపప్గిసాత్ రు. అపుప్డు అంతం
వసుత్ ంది.

25 ఎందుకంటే ఆయన తన శతుȷ వులందరిని తన పాదాల కిȨంద
ఉంచేవరకు ఆయన పరిపాలిసాత్ రు.

26చివరిగా నశించే శతుȷ వు మరణం.
27 “దేవుడు సమసాత్ నిన్ కీȨసుత్ పాదాల కిȨంద ఉంచారు”* అని

చెపిప్నపుప్డు ఆయన కిȨంద సమసాత్ నిన్ ఇచిచ్న దేవుడు మినహా
మిగిలినవాటనిన్టిని ఆయన కిȨంద ఉంచారని అరథ్ం.

28ఆయన ఇది చేసినపుప్డు, దేవుడేఅనిన్టిలో సరవ్şఉండేలా,
కుమారుడు తనకు సమసాత్ నిన్లోబరచినదేవునికితానేలోబడతారు.

29 ఇపుప్డు పునరుతాథ్ నం లేకపోతే, మరి మృతుల కోసం
బాపిత్సమ్ం పొందినవారు ఏం చేసాత్ రు? మరణించినవారు

* 15:27 కీరɌన 8:6
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ఎనన్టికి లేపబడకపోతే, పȼజలు వారి కోసం ఎందుకు బాపిత్సమ్ం
పొందుతునాన్రు?

30మరి అనుకష్ణం మేము ఎందుకు పాȼ ణభయంతో ఉండాలి?
31 సహోదరీ సహోదరుţన మీ గురించి మన పȼభుťన యేసు

కీȨసుత్ లో నాకు అతిశయం కలుగుతునన్టుట్ గానే నేను పȼతి రోజూ
చసూత్ నే ఉనాన్ను.

32 కాని, కేవలం మానవరీతిగా ఎఫెసులోని మృగాలతో
నేను పోరాడితే నాకు లాభమేంటి? ఒకవేళ మరణించినవారు
లేపబడకపోతే,
“రేపు చనిపోతాం కాబటిట్ ,

మనం తినితాȷ గుదాం.”†
33 మోసపోకండి: “దుషుట్ లతో సహవాసం మంచి పȼవరɌనను
పాడుచేసుత్ ంది.”
34మీరు నీతిపȼవరɌన కలిగి పాపం చేయకండి. మీలోకొందరికి దేవుని
గురించి తెలియదు కాబటిట్ ,మీరు సిగుగ్ పడాలని ఇలా చెపుɎ నాన్ను.

పునరుతాథ్ న శరీరం
35 “చనిపోయినవారు ఎలా లేపబడతారు? వారికి ఎలాంటి శరీరం

ఉంటుంది?” అని ఎవšనా పȼశిన్ంచవచుచ్.
36మూరుఖ్ డా! నీవు ఒక వితత్నానిన్ భూమిలో నాటినపుప్డు అది

చనిపోతేనే తపప్మొలకెతత్దు.
37 గోధుమ గింజŚన, మరొక దానిŚన నీవు భూమిలో

నాటినపుప్డు వితత్నంమాతȷమేనాటావుగాని పెరిగినమొకక్ కాదు.
38 అయితే దేవుడు తాను నిరణ్యించిన శరీరానిన్ దానికి ఇసాత్ రు.

ఆయన పȼతి ఒకక్ గింజకు దానిసొంత శరీరానిన్ ఇసాత్ రు.
39 శరీరాలనిన్ ఒకేలా ఉండవు. మానవుల మాంసం వేరు,

జంతువుల మాంసం వేరు, పకష్ుల మాంసం వేరు, చేపల మాంసం
వేరు.
† 15:32యెషయా 22:13



1 కొరింథీ పతిȷక 15:40 xli 1 కొరింథీ పతిȷక 15:51

40అలాగే ఆకాశ శరీరాలు ఉనాన్యి, భూలోక శరీరాలు ఉనాన్యి;
ఆకాశ శరీరాలమహిమవేరు, భూశరీరాలమహిమవేరు.

41 సూరుయ్ని మహిమ వేరు, చందుȹ ని మహిమ వేరు, నకష్తాȷ ల
మహిమ వేరు. ఒక నకష్తాȷ నికి మరొక నకష్తాȷ నికి మహిమలో భేదం
ఉంటుంది.

42మృతులపునరుతాథ్ నం కూడా ఇలాగేఉంటుంది. నశించిపోయే
శరీరం నాటబడినాశనంలేనిదిగా లేపబడుతుంది.

43ఘనహీనంగా వితత్బడి మహిమగలదిగా లేపబడుతుంది; అది
బలహీనşనదిగా వితత్బడి శకిɌగలదానిగా లేపబడుతుంది.

44 పȼకృతి సంబంధşన శరీరంగా వితత్బడి ఆతీమ్య శరీరంగా
లేపబడుతుంది.
పȼకృతి సంబంధşన శరీరం ఉనన్టేల్ ఆతీమ్య శరీరం కూడ ఉంది.
45కాబటిట్ “మొదటిమనిషిŠనఆదాము జీవి అయాయ్డు”‡ అని

వాɆ యబడింది; చివరి ఆదాము జీవానిన్చేచ్ ఆతమ్ అయాయ్డు.
46 ఆతమ్ సంబంధşనది మొదట రాలేదు, కాని పȼకృతి

సంబంధşనదిమొదట వచిచ్ంది, ఆ తరావ్తే ఆతమ్ సంబంధşనది
వచిచ్ంది.

47మొదటిమానవుడు భూమిలోనిమటిట్తో చేయబడాడ్ డు, రెండవ
మానవుడు పరలోకానికి చెందిన వాడు.

48భూమికి చెందినమానవునిలాభూలోక సంబంధులు ఉంటారు.
పరలోకానికి చెందిన వానిలా పరలోక సంబంధులు ఉంటారు.

49 మనం భూసంబంధిŠన మనుషుయ్ని రూపానిన్ ధరించినటేల్
పరలోకసంబంధşనవాని రూపానిన్ ధరించుకుంటాము.

50 సహోదరీ సహోదరులారా, నేను మీకు చెపేప్ది ఏంటంటే,
రకɌమాంసాలు దేవుని రాజయ్ వారసతావ్నిన్ పొందలేవు.
నశించిపోయేదిశాశవ్తşనదానిని సవ్తంతిȷంచుకోలేదు.

51 నేను మీకు ఒక రహసాయ్నిన్ చెపాత్ ను వినండి: మనమందరం
నిదిȹంచం గాని,మనమందరంమారుప్ చెందుతాము.
‡ 15:45 ఆది 2:7
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52 ఒక కష్ణంలోనే, రెపప్పాటులో, చివరి బూర మోɀ గగానే
మనమందరం మారుప్ పొందుతాము. బూరమోɀ గుతుంది, అపుప్డు
మృతులు శాశవ్తşనవారిగా లేపబడతారు, మనమందరం మారుప్
చెందుతాము.

53ఎందుకంటే,నశించిపోయేదిశాశవ్తşనదానిన్ధరించుకోవాలి,
మరణించేదిమరణంలేని దానిన్ ధరించుకోవాలి.

54 నశించిపోయేది శాశవ్తşన దానిన్, మరణించేది మరణంలేని
దానిన్ ధరించినపుడు, “విజయం మరణానిన్ మిɀంగివేసింది”§ అని
వాɆ యబడినవాకయ్ం నిజమవుతుంది.
55 “ఓమరణమా, నీ విజయం ఎకక్డ?

ఓమరణమా, నీములుల్ ఎకక్డ?”*
56మరణపుములుల్ పాపం,పాపానికునన్ బలం ధరమ్శాసɟమే.
57అయితే దేవునికి కృతజఞ్తలు! మన పȼభుťన యేసు కీȨసుత్ దావ్రా
ఆయనమనకు విజయానిన్ ఇచాచ్రు.

58కాబటిట్ నాపిȼయసహోదరీసహోదరులారా, సిథ్రంగానిలబడండి.
ఏది మిమమ్లిన్ కదపలేదు. పȼభువులో మీ శɇమ వయ్రథ్ం కాదని మీకు
తెలుసు కాబటిట్ ఎలల్పుప్డు పȼభువు కారాయ్లోల్ పూరిɌ శɇదధ్ చూపండి.

16
పరిశుదుధ్ ల కోసం కానుక సేకరించుట

1 పȼభువు పȼజల కోసం కానుక పోగుచేయడం గురించి
గలతీయలోని సంఘాలకు నేను ఏమి చేయమని చెపాప్నో మీరు
కూడా అది చేయాలి.

2పȼతి వారంలోమొదటి రోజున మీలో పȼతి ఒకక్రు మీ సంపాదన
బటిట్ కొంత ధనానిన్ పȼకక్న పెటిట్ దాచి ఉంచండి. దానివలల్ నేను
వచిచ్నపుడు కానుకలు సేకరించాలిస్న అవసరం ఉండదు.

§ 15:54యెషయా 25:8 * 15:55హోషేయ 13:14
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3 నేను వచిచ్న తరావ్త, మీరు ఆమోదించిన వారికి నేను
పరిచయ పతిȷకలను ఇచిచ్, మీ కానుకలతో వారిని యెరూషలేముకు
పంపుతాను.

4నేను కూడా వెళల్డం అవసరం అయితే,వారు నా వెంట వసాత్ రు.

వయ్కిɌగత విజాఞ్ పనలు
5 నేను మాసిదోనియాకు వెళాల్ లని అనుకుంటునాన్ను కాబటిట్

మాసిదోనియాకు వెళిల్నపుప్డు మీ దగగ్రకు వసాత్ ను.
6 బహǼశ మీతో కొంతకాలం గడుపుతాను లేదా చలికాలమంతా

ఉంటాను. అపుప్డు నేను ఎకక్డికి వెళాత్ నో అకక్డికి నా పȼయాణంలో
మీరు నాకు సహాయం చేయగలరు.

7 మారగ్మధయ్లో మిమమ్లిన్ చూసి వెంటనే వెళిల్పోవాలని నేను
అనుకోవడంలేదు. పȼభువుఅనుమతిసేత్ మీతోకొంతకాలం గడపాలని
అనుకుంటునాన్ను.

8అయితే పెంతెకొసుత్ దినం వరకు ఎఫెసులోనే ఉంటాను.
9 ఎందుకంటే చాలామంది ననున్ వయ్తిరేకించినా, ఫలవంతşన

పని చేయడానికి ఒక గొపప్ దావ్రం నాకు తెరవబడింది.
10తిమోతి వచిచ్నపుప్డు అతడు మీ దగగ్ర నిరభ్యంగా ఉండేలా

చూడండి. నాలాగే అతడు కూడా పȼభువు పని చేసుత్ నాన్డు.
11కాబటిట్ ఎవరూ అతని పటల్ నిరల్కష్Țంగా పȼవరిɌంచవదుద్ . అతడు

నా దగగ్రకు తిరిగి వచేచ్లా అతనిన్ సమాధానంతో పంపించండి.
అతడు సహోదరులతోపాటు వసాత్ డని నేను ఎదురు చూసుత్ నాన్ను.

12మనసహోదరుœన అపొలోల్ విషయం ఏంటంటే, సహోదరులతో
పాటు మీ దగగ్రకు వెళల్మని అతనిన్ నేను చాలా బȾతిమాలాను. కాని
ఇపుప్డే బయలుదేరడం అతనికి ఏమాతȷం ఇషట్ం లేదు. అయితే
సరిŠన అవకాశం లభించినపుడు అతడు వసాత్ డు.

13మెలకువగాఉండండి; విశావ్సంలోనిలకడగాఉండండి; řరయ్ం
కలిగి బలవంతుţ ఉండండి.

14పేȼమపూరవ్కంగా అనిన్ పనులు చేయండి.
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15 సెత్ఫెను అతని ఇంటివారు అకాయలో మొదటిగా కీȨసుత్ ను
సీవ్కరించారని మీకు తెలుసు. వారు పరిశుదుధ్ ల సేవకు తమను
తాము అరిప్ంచుకునాన్రు. సహోదరీ సహోదరులారా, మిమమ్లిన్
బȾతిమాలుతునాన్ను,

16అలాంటి వారికి, వారితో పాటు పని చేసి సేవ చేసేవారికి మీరు
లోబడి ఉండండి.

17 సెత్ఫెను, ఫొరూమ్నాతు అకాయికు అనేవారు రావడం నాకు
సంతోషం ఎందుకంటేమీరు లేని కొరతవారు నాకు తీరాచ్రు.

18 నా ఆతమ్కు, మీ ఆతమ్కు కూడా వారు నూతన ఉతేత్జం
కలిగించారు. అలాంటివారు గౌరవించదగినవారు.

చివరి అభినందనలు
19 ఆసియా పాȼ ంతంలోని సంఘాలు మీకు తమ అభినందనలు

పంపుతునాన్రు.
అకుల, పిȼసిక్లల్ అనేవారు, వారి ఇంటోల్ సమావేశమయేయ్ సంఘం

మీకు పȼభువులోహృదయపూరవ్క అభినందనలు పంపుతునాన్రు.
20 ఇకక్డి సహోదరీ సహోదరులందరు మీకు అభినందనలు

పంపుతునాన్రు.
పవితȷşన ముదుద్ పెటుట్ కొని ఒకరిని ఒకరు అభినందనలు

తెలుపుకోండి.
21పౌలు అనే నేను నా సవ్హసత్ంతో ఈ శుభములు వాɆ సుత్ నాన్ను.

22పȼభువునుపేȼమించనివారు శపింపబడునుగాక! పȼభువారండి!

23పȼభుťనయేసు కృప మీతోఉండును గాక.

24 కీȨసుత్ యేసులో మీ అందరికి నా పేȼమను తెలియజేసుత్ నాన్ను.
ఆమేన్.
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